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II

(Komunikazzjonijiet)

KOMUNIKAZZJONIJIET MINN ISTITUZZJONIJIET U KORPI TA' L-UNJONI
EWROPEA

KUMMISSJONI

Awtorizzazzjoni ta' l-għajnuna Statali fil-qafas tad-Dispożizzjonijiet ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat
tal-KE

Fir-rigward ta' dawn il-każijiet il-Kummissjoni ma tqajjimx oġġezzjonijiet

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 246/01)

Data ta' l-adozzjoni tad-deċiżjoni 18.7.2007

Għajnuna Nru N 810/06

Stat Membru Il-Ġermanja

Reġjun Sachsen

Titolu (u/jew isem tal-benefiċjarju) AMD

Il-bażi legali Investitionszulagengesetz 2005 und 2007; 35. GA-Rahmenplan

It-tip tal-miżura Għajnuna individwali

L-għan Żvilupp reġjonali

Il-forma ta' l-għajnuna Għotja diretta, Allowance fiskali

L-Estimi Baġit globali: 262,4 miljun EUR

L-intensità 11,9 %

It-tul ta' żmien 1.4.2006-31.12.2009

Setturi ekonomiċi Il-kompjuter u attivitajiet relatati

Isem u indirizz ta' l-awtorità respon-
sabbli mill-għajnuna

(IZ) Finanzamt Dresden II
Gutzkowstraße 10
D-01069 Dresden

(GA) Sächsische Aufbaubank — Förderbank
Pirnaische Straße 9
D-01069 Dresden

Aktar informazzjoni —

It-test tad-deċiżjoni fil-lingwa jew lingwi awtentika/awtentiċi, li minnu tneħħew il-partijiet kunfidenzjali
kollha, jinsab fuq is-sit:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm
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Data ta' l-adozzjoni tad-deċiżjoni 27.6.2007

Għajnuna Nru N 107/07

Stat Membru L-Italja

Reġjun —

Titolu (u/jew isem tal-benefiċjarju) Sussidio per l'acquisto di iDTV

Il-bażi legali Commi 357 e 361 dell'art. 1 della legge 27.12.2006 n. 296

It-tip tal-miżura Skema ta' għajnuna

L-għan Żvilupp settorjali, It-twettiq ta' proġetti importanti ta' interess komuni Ewropew

Il-forma ta' l-għajnuna Allowance fiskali

L-Estimi Baġit annwali: 40 miljun EUR; Baġit globali: 40 miljun EUR

L-intensità —

It-tul ta' żmien 1.1.2007-31.12.2007

Setturi ekonomiċi Il-Midja, L-industrija tal-manifattura

Isem u indirizz ta' l-awtorità respon-
sabbli mill-għajnuna

Ministero delle Comunicazioni
Largo Pietro di Brazzà, 86
I-00187 Roma

Aktar informazzjoni —

It-test tad-deċiżjoni fil-lingwa jew lingwi awtentika/awtentiċi, li minnu tneħħew il-partijiet kunfidenzjali
kollha, jinsab fuq is-sit:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm

Data ta' l-adozzjoni tad-deċiżjoni 10.7.2007

Għajnuna Nru N 192/07

Stat Membru Franza

Reġjun —

Titolu (u/jew isem tal-benefiċjarju) Modification de NN 84/04 — Soutien aux secteurs du cinéma et de la produc-
tion audiovisuelle en France — Modernisation du dispositif de contribution du
secteur télévisuel au compte de soutien

Il-bażi legali Article 302 bis KB du code général des impôts; Article 302 bis KC du code géné-
ral des impôts

It-tip tal-miżura Skema ta' għajnuna

L-għan Kultura

Il-forma ta' l-għajnuna Imposta (levy) parafiskali

L-Estimi Baġit annwali: 9-16,5 miljun EUR

L-intensità —
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It-tul ta' żmien 1.1.2008-31.12.2011

Setturi ekonomiċi Attivitajiet ta' rikreazzjoni, kultura u sport

Isem u indirizz ta' l-awtorità respon-
sabbli mill-għajnuna

CNC
12, rue de Lübeck
F-75784 Paris

Aktar informazzjoni NN 84/04; N 95/04:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_305/
c_30520061214en00080012.pdf

It-test tad-deċiżjoni fil-lingwa jew lingwi awtentika/awtentiċi, li minnu tneħħew il-partijiet kunfidenzjali
kollha, jinsab fuq is-sit:
http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm
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Ebda oppożizzjoni għal konċentrazzjoni notifikata

(Każ COMP/M.4742 — Oxbow/SSM)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 246/02)

Fi 7.8.2007, il-Kummissjoni iddeċidiet li ma topponix il-konċentrazzjoni notifikata msemmija hawn fuq u li
tiddikjaraha kompatibbli mas-suq komuni. Din id-deċiżjoni hi bbażata fuq l-Artikolu 6(1)(b) tar-Regolament
tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004. It-test kollu tad-deċiżjoni jinsab bl-Ingliż u se jkun ippubblikat wara li jkun
meħlus minn kwalunkwe sigrieti tan-negozju li jista' jkun fih. Hu jinstab:

— mill-websajt tal-kompetizzjoni ta' l-Europa (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). Dan
il-websajt jipprovdi faċilitajiet varji biex jgħinu jinstabu deċiżjonijiet individwali ta' fużjoni, inklużi l-kum-
panija, in-numru tal-każ, id-data u indiċi settorali,

— F'forma elettronika fil-websajt EUR-Lex fid-dokument numru 32007M4742. EUR-Lex hu l-aċċess fuq l-
internet għal-liġi Ewropea. (http://eur-lex.europa.eu)
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III

(Atti preparatorji)

KUMMISSJONI

Proposti leġiżlattivi adottati mill-Kummissjoni

(2007/C 246/03)

Dokument Parti Data Titolu

COM(2007) 154 27.3.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-ftehimiet
rilevanti skond l-Artikolu XXI GATS ma' l-Arġentina, l-Awstralja, l-
Brażil, il-Kanada, iċ-Ċina, it-Taipei Ċiniża, il-Kolumbja, Kuba, l-Ekwa-
dor, Hong Kong Ċina, l-Indja, l-Ġappun, il-Korea, New Zealand, il-
Filippni, l-Isvizzera, u l-Istati Uniti, dwar l-aġġustamenti ta' kumpens
meħtieġa li jirriżultaw mill-adeżjoni tar-Repubblika Ċeka, ir-Repub-
blika ta' l-Estonja, ir-Repubblika ta' Ċipru, ir-Repubblika tal-Latvja, ir-
Repubblika tal-Litwanja, ir-Repubblika ta' l-Ungerija, ir-Repubblika ta'
Malta, ir-Repubblika ta' l-Awstrija, ir-Repubblika tal-Polonja, ir-
Repubbblika tas-Slovenja, ir-Repubblika Slovakka, ir-Repubblika tal-
Finlandja, ir-Renju ta' l-Iżvezja ma' l-Unjoni Ewropea

COM(2007) 180 12.4.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill dwar il-konklużjoni ta' Ftehim
ta' Sħubija dwar is-Sajd bejn il-Komunità Ewropea minn naħa, u r-
Repubblika ta' Kiribati, min-naħa l-oħra

COM(2007) 190 1 17.4.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar tal-Ftehim bejn il-
Komunità Ewropea u l-Ukraina dwar l-iffaċilitar tal-ħruġ ta' viżi għal
żjarat qosra

COM(2007) 190 2 17.4.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Ftehim
bejn il-Komunità Ewropea u l-Ukraina dwar l-iffaċilitar tal-ħruġ ta'
viżi għal żjarat qosra

COM(2007) 196 18.4.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill dwar l-istabbiliment ta' qafas
Komunitarju għall-ġbir, il-ġestjoni u l-użu tad-data fis-settur tas-sajd
u appoġġ għall-parir xjentifiku dwar il-Politika Komuni dwar is-Sajd

COM(2007) 306 11.6.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill Dwar l-istallazzjoni, l-operazzjoni
u l-ġestjoni ta' Infrastruttura ta' Komunikazzjoni għall-ambitu tas-Sis-
tema ta' Informazzjoni ta' Schengen (SIS)

COM(2007) 356 22.6.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill Li jwaqqaf l-“Impriża Komuni
ENIAC”

COM(2007) 364 27.6.2007 Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li
jemenda r-Regolament (KE) Nru 2004/2003 dwar ir-regolamenti li
jirregolaw il-partiti politiċi fil-livell Ewropew u r-regoli għall-finanzja-
ment tagħhom
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0154:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0180:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0190(01):MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0190(02):MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0196:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0306:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0356:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0364:MT:NOT


Dokument Parti Data Titolu

COM(2007) 381 5.7.2007 Proposta għal Direttiva tal-Kunsill li temenda d-Direttiva
2006/112/KEE rigward ċerti dispożizzjonijiet temporanji dwar rati
ta' taxxa fuq il-valur miżjud

COM(2007) 410 16.7.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill dwar ir-Regolament Finanzjarju
applikabbli għall-10 Fond ta' Żvilupp Ewropew

COM(2007) 419 18.7.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill Li jemenda u jaġġorna r-Rego-
lament (KE) Nru 1334/2000 li jwaqqaf reġim tal-Komunità għall-
kontroll ta' esportazzjonijiet ta' oġġetti u teknoloġija b'użu doppju

COM(2007) 427 18.7.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-adozzjoni tar-regoli ta'
proċedura tal-Kumitat tal-Fond Ewropew għall-Iżvilupp

COM(2007) 438 1 23.7.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar tal-Ftehim bejn il-
Komunità Ewropea u r-Repubbika tas-Serbja dwar l-ilqugħ mill-ġdid

COM(2007) 438 2 23.7.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Ftehim
bejn il-Komunità Ewropea u r-Repubbika tas-Serbja dwar l-ilqugħ
mill-ġdid

COM(2007) 442 24.7.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza lil Franza tapplika
rata ta' tassazzjoni mnaqqsa għall-petrol bla ċomb użat bħala fjuwil
u mqiegħed għall-konsum fid-dipartimenti ta' Korsika skond l-Arti-
kolu 19 tad-Direttiva 2003/96/KE

COM(2007) 449 26.7.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill li jadatta r-Regolament (KE)
Nru 1907/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar ir-Reġis-
trazzjoni, il-Valutazzjoni, l-Awtorizzazzjoni u r-Restrizzjoni tas-Sus-
tanzi Kimiċi (REACH) minħabba l-adeżjoni tal-Bulgarija u tar-Ruma-
nija.

COM(2007) 451 27.7.2007 Proposta għal Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-
fanali tal-pjanċi tar-reġistrazzjoni tan-naħa ta' wara għal vetturi bil-
mutur u l-karrijiet tagħhom (Verżjoni kkodifikata)

COM(2007) 455 30.7.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill li temenda d-Deċiżjoni tal-Kunsill
tas-16 ta' Diċembru 1980 li tistabbilixxi l-kumitat konsultattiv għall-
programm tal-fużjoni

COM(2007) 457 31.7.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill u tal-Kummissjoni dwar il-pożiz-
zjoni li għandhom jieħdu il-Komunitajiet fil-Bord Regolatorju taċ-
Ċentru Internazzjonali tax-Xjenza u t-Teknoloġija dwar l-adeżjoni
tal-Konfederazzjoni Żvizzera mal-Ftehim li jistabbilixxi Ċentru Inter-
nazzjonali tax-Xjenza u t-Teknoloġija, konkluż bejn l-Istati Uniti ta' l-
Amerika, il-Ġappun, il-Federazzjoni Russa u, waqt li jaġixxu bħala
Parti waħda, il-Komunità Ewropea ta' l-Enerġija Atomika u l-Komu-
nità Ekonomika Ewropea

COM(2007) 462 6.8.2007 Proposta għal Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar is-
soppressjoni ta' l-interferenza tar-radju prodotti minn tratturi agrikoli
u għall-foresterija (kompattibbilita elettromanjetika) (Verżjoni kkodi-
fikata)
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0381:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0410:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0419:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0427:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0438(01):MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0438(02):MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0442:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0449:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0451:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0455:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0457:MT:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007PC0462:MT:NOT


Dokument Parti Data Titolu

COM(2007) 463 7.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar u l-applikazzjoni
provviżorja ta' protokoll addizzjonali tal-Ftehim dwar il-Kummerċ, l-
Iżvilupp u l-Kooperazzjoni bejn il-Komunità Ewropea u l-Istati Mem-
bri tagħha, minn naħa waħda, u r-Repubblika ta' l-Afrika ta' Isfel
min-naħa l-oħra, biex tittieħed in kunsiderazzjoni l-adeżjoni tar-
Repubblika tal-Bulgarija u tar-Rumanija ma' l-Unjoni Ewropea

COM(2007) 464 1 3.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-iffirmar u l-applikazzjoni
proviżorja ta' Protokoll mal-Ftehim Ewro-Mediterranju bejn il-Komu-
nitajiet Ewropej u l-Istati Membri tagħhom, min- naħa, u l-Istat ta'
Israel, min-naħa l-oħra, biex titqies l-adeżjoni ma' l-Unjoni Ewropea
tar-Repubblika tal-Bulgarija u r-Rumanija

COM(2007) 464 2 3.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni ta' Protokoll
mal-Ftehim Ewro-Mediterranju bejn il-Komunitajiet Ewropej u l-Istati
Membri tagħhom, minn naħa, u l-Istat ta' Iżrael, min-naħa l-oħra,
biex jingħata qies ta' l-adeżjoni ma' l-Unjoni Ewropea tar-Repubblika
tal-Bulgarija u r-Rumanija

COM(2007) 465 7.8.2007 Proposta għal Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li tirre-
voka d-Direttiva tal-Kunsill 84/539/KEE dwar l-approssimazzjoni tal-
liġijiet ta' l-Istati Membri dwar tagħmir elettro-mediku użat fil-medi-
ċina veterinarja

COM(2007) 466 10.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill li tistabbilixxi Netwerk Ewropew
dwar il-Migrazzjoni

COM(2007) 467 10.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni ta' konsultaz-
zjonijiet mar-Repubblika tal-Gżejjer Fiġi taħt l-Artikolu 96 tal-Ftehim
ta' Partenarjat AKP-KE u l-Artikolu 37 ta' l-Istrument ta' Kooperaz-
zjoni fl-Iżvilupp

COM(2007) 470 14.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-approvazzjoni, f'isem il-
Komunità Ewropea, ta' l-ewwel u tat-tieni emenda għall-Konvenzjoni
ta' Espoo ta' l-UN/ECE dwar il-Valutazzjoni ta' l-Impatt Ambjentali
fil-Kuntest Transkonfinali

COM(2007) 472 16.8.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill li jirrigwarda l-konklużjoni tal-
Ftehim tas-Sħubija dwar is-Sajd bejn il-Komunità Ewropea u r-
Repubblika tal-Możambik

COM(2007) 473 16.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Ftehim fil-
forma ta' Skambju ta' Ittri dwar l-applikazzjoni proviżorja tal-Ftehim
ta' Sħubija dwar is-Sajd bejn il-Komunità Ewropea u r-Repubblika
tal-Możambik

COM(2007) 475 3.8.2007 Opinjoni tal-Kummissjoni skond l-Artikolu 251(2), it-tielet subpara-
grafu, punt (c) tat-Trattat tal-KE, dwar l-emendi tal-Parlament Ewro-
pew għall-pożizzjoni komuni tal-Kunsill rigward il-proposta għal
Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsillal-Kunsill dwar
regoli komuni fil-qasam tas-sigurtà ta' l-avjazzjoni ċivili

COM(2007) 476 20.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill li tipprovdi għal għajnuna makro-
finanzjarja Komunitarja lil-Libanu

COM(2007) 477 1 21.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill li tikkonċerna l-iffirmar ta' Ftehim
bejn il-Komunità u l-Konfederazzjoni Żvizzera fil-qasam awdjoviżiv,
li jistabbilixxi t-termini u l-kundizzjonijiet għall-parteċipazzjoni tal-
Konfederazzjoni Żvizzera fil-programm tal-Komunità MEDIA 2007,
u Att Finali
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COM(2007) 477 2 21.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill li tikkonċerna l-konklużjoni ta'
Ftehim bejn il-Komunità u l-Konfederazzjoni Żvizzera fil-qasam awd-
joviżiv, li jistabbilixxi t-termini u l-kundizzjonijiet għall-parteċipaz-
zjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera fil-programm tal-Komunità
MEDIA 2007, u Att Finali

COM(2007) 478 21.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni ta' Ftehim
bejn il-Komunità Ewropea u l-Kunsill ta' l-Ewropa dwar kooperaz-
zjoni bejn l-Aġenzija ta' l-Unjoni Ewropea għad-Drittijiet Fundamen-
tali u l-Kunsill ta' l-Ewropa

COM(2007) 480 22.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-
għażla u l-awtorizzazzjoni ta' sistemi li jipprovdu servizzi mobbli
permezz tas-satellita (MSS)

COM(2007) 481 24.8.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill le jemenda r-Regolament (KE)
Nru 1487/2005 li jimponi dazju definittiv anti-dumping u li jiġbor
definittivament id-dazju proviżorju impost fuq ċerti importazzjoni-
jiet ta' ċerti tessuti b'ħajt tal-poliester lesti, li joriġinaw fir-Repubblika
Popolari taċ-Ċina

COM(2007) 482 27.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni tal-Protokoll
li jemenda l-Ftehim ta' Kooperazzjoni bejn il-Komunità Ekonomika
Ewropea u r-Renju tat-Tajlandja dwar il-produzzjoni, il-kummerċja-
lizzazzjoni u l-kummerċ tal-manjoka

COM(2007) 483 28.8.2007 Proposta għal Deċiżjoni tal-Kunsill li temenda d-Deċiżjoni 2003/17/
KE dwar l-ekwivalenza ta' l-ispezzjonijiet fuq il-post imwettqa fil-paj-
jiżi terzi fuq l-uċuħ tar-raba' li jipproduċu ż-żerriegħa u dwar l-ekwi-
valenza taż-żerriegħa prodotta fil-pajjiżi terzi

COM(2007) 484 29.8.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill li jemenda r-Regolament (KE)
Nru 1782/2003 li jistabbilixxi regoli komuni għal skemi diretti ta'
appoġġ fi ħdan il-politika agrikola komuni u li jistabbilixxi ċerti
skemi ta' appoġġ għall-bdiewa, u r-Regolament (KE) Nru 1698/2005
dwar appoġġ għall-iżvilupp rurali mill-Fond Agrikolu Ewropew
għall-Iżvilupp Rurali (EAFRD)

COM(2007) 489 31.8.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill li jemenda r-Regolament tal-
Kunsill (KEE) Nru 386/90 dwar is-sorveljanza mwettqa fil-waqt ta' l-
esportazzjoni tal-prodotti agrikoli li jirċievu rifużjonijiet jew
ammonti oħra

COM(2007) 490 31.8.2007 Proposta għal Regolament tal-Kunsill Li jemenda r-Regolament tal-
Kunsill (KE) Nru 367/2006 li jimponi dazju kumpensatorju definittiv
fuq l-importazzjonijiet ta' film tal-polyethylene terephthalate (PET) li
joriġina fl-Indja

Dawn it-testi huma disponibbli fuq il-EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu
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IV

(Informazzjoni)

INFORMAZZJONI MINN ISTITUZZJONIJIET U KORPI TA'
L-UNJONI EWROPEA

KUMMISSJONI

Rata tal-kambju ta' l-euro (1)

It-19 ta' Ottubru 2007

(2007/C 246/04)

1 euro =

Munita Rata tal-kambju

USD Dollaru Amerikan 1,4288

JPY Yen Ġappuniż 164,86

DKK Krona Daniża 7,4543

GBP Lira Sterlina 0,69730

SEK Krona Żvediża 9,1677

CHF Frank Żvizzeru 1,6714

ISK Krona Iżlandiża 85,46

NOK Krona Norveġiża 7,6715

BGN Lev Bulgaru 1,9558

CYP Lira Ċiprijotta 0,5842

CZK Krona Ċeka 27,239

EEK Krona Estona 15,6466

HUF Forint Ungeriż 250,55

LTL Litas Litwan 3,4528

LVL Lats Latvjan 0,7017

MTL Lira Maltija 0,4293

PLN Zloty Pollakk 3,6840

Munita Rata tal-kambju

RON Leu Rumen 3,3614

SKK Krona Slovakka 33,466

TRY Lira Turka 1,7161

AUD Dollaru Awstraljan 1,5932

CAD Dollaru Kanadiż 1,3809

HKD Dollaru ta' Hong Kong 11,0747

NZD Dollaru tan-New Zealand 1,8958

SGD Dollaru tas-Singapor 2,0896

KRW Won tal-Korea t'Isfel 1 308,92

ZAR Rand ta' l-Afrika t'Isfel 9,6997

CNY Yuan ren-min-bi Ċiniż 10,7274

HRK Kuna Kroata 7,3404

IDR Rupiah Indoneżjan 12 987,79

MYR Ringgit Malażjan 4,7986

PHP Peso Filippin 63,010

RUB Rouble Russu 35,4850

THB Baht Tajlandiż 44,901
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(1) Sors: rata tal-kambju ta' referenza ppubblikata mill-Bank Ċentrali Ewropew.



L-aħħar pubblikazzjoni ta' dokumenti COM minbarra l-proposti leġiżlattivi u proposti leġiżlattivi
adottati mill-Kummissjoni

(2007/C 246/05)

ĠU C 191 tat-17.8.2007

Storja ta' pubblikazzjonijiet preċedenti:

ĠU C 181 tat-3.8.2007

ĠU C 138 tat-22.6.2007

ĠU C 126 tat-7.6.2007

ĠU C 78 tat-11.4.2007

ĠU C 332 tat-30.12.2006

ĠU C 317 tat-23.12.2006
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Dokumenti COM minbarra l-proposti leġiżlattivi adottati mill-Kummissjoni

(2007/C 246/06)

Dokument Parti Data Titolu

COM(2007) 206 10.5.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Kunsill u lill-Parlament Ewro-
pew żvilupp u konsolidament tas-servizz estern: 2007-2008

COM(2007) 266 23.5.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Kunsill u lill-Parlament Ewropew dwar
il-konsegwenzi ta' l-esklużjoni tax-xufiera li jaħdmu għal rashom
mill-ambitu tad-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
Nru 2002/15/KE tal-11 ta' Marzu 2002 dwar l-organizzazzjoni tal-
ħin tax-xogħol ta' ħaddiema li jwettqu attivitajiet mobbli tat-trasport
fit-toroq

COM(2007) 324 13.6.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar
l-implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 814/2000
dwar il-miżuri ta' tagħrif li għandhom x'jaqsmu mal-politika agrikola
komuni

COM(2007) 328 25.6.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Kunsill Ibbażat fuq l-Artikolu 9 tad-
Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 2003/568/JHA tat-22 ta' Lulju 2003
dwar il-ġlieda kontra l-korruzzjoni fis-settur privat

COM(2007) 343 21.6.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni rapport ta' progess tal-31 ta'
marzu 2007 dwar il-modernizzazzjoni tas-sistema ta' kontabbiltà
tal-Kummissjoni ewropea

COM(2007) 357 27.6.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-
Kunsill — Mill-Kajr għal Lisbona — Il-Partenarjat Strateġiku bejn l-
UE u l-Afrika

COM(2007) 359 27.6.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kun-
sill, lill-kumitat ekonomiku u soċjali ewropew u lill-kumitat tar-reġ-
juni — Lejn Prinċipji Komuni ta' Flessigurtà:

COM(2007) 374 4.7.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kun-
sill, lill-kumitat ekonomiku u soċjali u lill-kumitat tar-reġjuni —
Reviżjoni tal-politika industrijali ta' nofs it-terminu Kontribut lejn l-
Istrateġija ta' l-UE għat-Tkabbir u x-Xogħlijiet

COM(2007) 377 27.6.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill —
dwar il-progress tal-Bulgarija fir-rigward tal-miżuri supplimentari
wara l-Adeżjoni

COM(2007) 392 3.8.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Kunsill u lill-Parlament Ewro-
pew - Intejbu l-Kwalità ta' l-Edukazzjoni ta' l-Għalliema

COM(2007) 401 11.7.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kun-
sill, lill-kumitat ekonomiku u soċjali ewropew u lill-kumitat tar-reġ-
juni — dwar ir-reviżjonijiet tas-suq taħt il-Qafas Regolatorju ta' l-UE
(it-2 rapport) Konsolidazzjoni tas-suq intern għall-komunikazzjoni-
jiet elettroniċi
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COM(2007) 409 18.7.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni il-Parlament Ewropew, lill-Kunsill,
il-kumitat ekonomiku u soċjali ewropew u l-kumitat tar-reġjuni —
It-Tisħiħ tas-Suq Intern tat-TV Ċellulari

COM(2007) 412 10.7.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Kunsill — Nirriformaw l-
Ewropa għas-Seklu 21

COM(2007) 414 18.7.2007 Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kun-
sill li tindirizza l-isfida ta' l-iskarsezza ta' l-ilma u l-perjodi ta' nixfa
fl-Unjoni Ewropea

COM(2007) 416 31.7.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Kunsill — Rapport 2001–2005 dwar
l-implimentazzjoni ta' l-iskema ta' għajnuniet nazzjonali fit-tul favur
l-agrikoltura fir-reġjuni tat-Tramuntana ta' l-Iżvezja skond id-Deċiż-
joni tal-Kummissjoni 2004/291/KE

COM(2007) 424 18.7.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Kunsill, lill-Parlament Ewro-
pew, lill-kumitat ekonomiku u soċjali u lill-kumitat tar-reġjuni —
Niġġieldu kontra l-inugwaljanza fil-pagi bejn in-nisa u l-irġiel

COM(2007) 434 16.7.2007 Komunikazzjoni Mill-Kummissjoni Lill-Kunsill, Lill-parlament Ewro-
pew, Lill-kumitat Ekonomiku U Soċjali Ewropew, Lill-kumitat Tar-
reġjuni U Lill-bank Ċentrali Ewropew — Il-ħames rapport dwar it-
tħejjijiet prattiċi għat-tkabbir ġejjieni taż-żona euro

COM(2007) 448 25.7.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Kunsill u lill-Parlament Ewro-
pew — Rapporti mill-Istati Membri dwar tipi ta' mġiba li kisru serja-
ment ir-regoli dwar il-Politika Komuni tas-Sajd fl-2005

COM(2007) 454 30.7.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-awtorità tal-baġit dwar il-garanziji
koperti mill-baġit ġenerali Is-sitwazzjoni fil-31 ta' Diċembru 2006

COM(2007) 459 31.7.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Kunsill — Rapport ta' l-2001-2005
dwar l-implimentazzjoni ta' skema ta' għajnuna nazzjonali fit-tul
għall-biedja fir-reġjuni tat-Tramuntana tal-Finlandja skond id-Deċiż-
joni tal-Kummissjoni 2002/404/KE

COM(2007) 461 1.8.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew deskrizzjoni fil-
qosor ta' l-azzjonijiet ta' difiża kummerċjali ta' pajjiżi terzi kontra l-
komunità (statistika sal-31 ta' diċembru 2006 iżda l-kummenti dwar
il-każijiet u t-test huma aġġornati sa april 2007)

COM(2007) 469 14.8.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar
id-dispożizzjonijiet legali, is-sistemi u l-prattiki eżistenti fl-Istati
Membri u fil-livell Komunitarju relatati mar-responsabiltà fis-settur
ta' l-ikel u ta' l-għalf u fuq sistemi fattibbli għall-garanziji finanzjarji
fis-settur ta' l-għalf fil-livell Komunitarju b'konformità ma' l-Artikolu
8 tar-Regolament (KE) Nru 183/2005 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tat-12 ta' Jannar 2005 li jistabbilixxi r-rekwiżiti għall-iġjene
ta' l-għalf

COM(2007) 471 14.8.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Kunsill u lill-Parlament Ewropew —Ir-
Reġjun Amministrattiv Speċjali tal-Makaw: Rapport Annwali 2006
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COM(2007) 474 16.8.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni reġjuni ewropej kompetittivi per-
mezz tar-riċerka u l-innovazzjoni — Kontribuzzjoni lejn aktar tkab-
bir u impjiegi aktar u itjeb

COM(2007) 486 30.8.2007 Rapport mill-Kummissjoni lill-Kunsill u lill-Parlament Ewropew dwar
operazzjonijiet ta' teħid u għoti b'self tal-komunitajiet ewropej fl-
2006

COM(2007) 489 31.8.2007 Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Kunsill u lill-Parlament Ewro-
pew— Is-Simplifikazzjoni: L-emenda tar-Regolament (KEE) Nru 386/
90

Dawn it-testi huma disponibbli fuq il-EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu
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Komunikazzjoni mill-Kummissjoni dwar il-perċentwal finali ta' użu, matul is-sena 2007, tal-kwoti
għall-importazzjoni tar-ross stabbiliti bir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2021/2006

(2007/C 246/07)

Il-perċentwal finali ta' użu għal kull kwota, stabbilit bir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2021/2006
tat-22 ta' Diċembru 2006 li jiftaħ u jipprovdi għall-amministrazzjoni tal-kwoti għall-importazzjoni tar-ross
li joriġina mill-Istati Afrikani, mill-Karibew u mill-Paċifiku (AKP) u mill-pajjiżi u territorji extra-Ewropej
(OCT) (1), matul is-sena 2007 huwa stabbilit kif ġej.

Oriġini/Prodott Numru tas-serje Perċentwal finali ta' l-użu tal-
kontinġent għas-sena 2007

AKP [l-Artikoli 2 u 3 tar-Regolament (KE) Nru 2021/2006]

— kodiċijiet NM 1006 10 21 sa 1006 10 98, 1006 20 u
1006 30

09.4187 99,95 %

AKP [l-Artikoli 4 u 5 tar-Regolament (KE) Nru 2021/2006]

— kodiċi NC 1006 40 00

09.4188 99,08 %

OCT [Artikolu 8 u l-Artikolu 9(1)(a) u (b) tar-Regolament
(KE) Nru 2021/2006]

— kodiċi NM 1006

a) L-Antilli Olandiżi u Aruba 09.4189 75,47 %

b) L-OCTs l-anqas żviluppati 09.4190 0 %
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V

(Avviżi)

PROĊEDURI GĦALL-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA KUMMERĊJALI
KOMUNI

KUMMISSJONI

Avviż ta' bidu ta' proċedura ta' anti-dumping fir-rigward ta' importazzjonijiet ta' ċertu frott taċ-ċitru
ppreparat jew ippriżervat (bħal madolin, eċċ.) li joriġina mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina

(2007/C 246/08)

Il-Kummissjoni rċeviet ilment skond l-Artikolu 5 tar-Regolament
tal-Kunsill (KE) Nru 384/96 (22.12.1995) dwar il-protezzjoni
kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta' dumping minn paj-
jiżi mhux membri tal-Komunità Ewropea (“ir-Regolament
bażiku”) (1), li jallega li l-importazzjonijiet ta' ċertu frott taċ-ċitru
ppreparat jew ippriżervat (bħal mandolin, eċċ.), li joriġina mir-
Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina (“il-pajjiż ikkonċernat”), qed ikun
soġġett għad-dumping u għalhekk qed joħloq ħsara materjali lill-
industrija Komunitarja.

1. L-ilment

L-ilment sar fis-6 ta' Settembru 2007 mill-Federazzjoni Nazzjo-
nali Spanjola ta' Assoċjazzjonijiet ta' Frott u Ħaxix Ipproċessat
(FNACV — Spanish National Federation of Associations of Processed
Fruit and Vegetables) ('il-kwerelant') f'isem il-produtturi li jirrapre-
żentaw 100 % tal-produzzjoni Komunitarja ta' ċertu frott taċ-
ċitru ppreparat jew ippriżervat (bħal mandolin, eċċ.).

2. Il-prodott

Il-prodott li allegatament qed ikun soġġett għad-dumping huwa
madolin ippreparat jew ippriżervat (inklużi l-varjetajiet tangeri-
nes u satsumas), klementini, wilkings u ibridi taċ-ċitru simili
oħrajn, mingħajr spirti miżjuda, biz-zokkor jew sustanza ta'
ħlewwa miżjuda, jew mingħajr, u kif definit taħt l-
intestatura NM 2008, li joriġina mir-Repubblika tal-Poplu taċ-
Ċina ('il-prodott ikkonċernat'), normalment iddikjarat fi ħdan il-
kodiċi NM 2008 30 55, 2008 30 75 u ex 2008 30 90. Dawn
il-kodiċi NM qed jingħataw biss bħala tagħrif.

3. L-allegazzjoni ta' dumping

Fin-nuqqas tal-produzzjoni tal-prodott ikkonċernat barra mill-
Komunità u mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina u fid-dawl tad-
dispożizzjonijiet ta' l-Artikolu 2(7) tar-Regolament bażiku, il-
kwerelant stabbilixxa valur normali għar-Repubblika tal-Poplu
taċ-Ċina fuq il-bażi tal-prezzijiet tassew imħassla jew pagabbli
fil-Komunità għall-prodott simili. L-allegazzjoni ta' dumping hija
msejsa fuq tqabbil tal-valur normali, ikkalkulat b'dan il-mod,
mal-prezzijiet ta' esportazzjoni tal-prodott ikkonċernat meta
mibjugħ għall-esportazzjoni lill-Komunità.

Fuq din il-bażi, il-marġni ta' dumping ikkalkulat huwa sinifikanti.

4. L-allegazzjoni ta' ħsara

Il-kwerelant ipprovda evidenza li l-importazzjonijiet tal-prodott
ikkonċernat mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina żdiedu b'mod
ġenerali f'termini assoluti u f'termini ta' sehem tas-suq.

Huwa allega li l-volumi u l-prezzijiet tal-prodott ikkonċernat
importat kellhom, fost konsegwenzi oħrajn, impatt negattiv fuq
il-livell tal-prezzijiet mitluba mill-industrija Komunitarja, bir-
riżultat ta' effetti negattivi sostanzjali fuq il-prestazzjoni globali
u s-sitwazzjoni finanzjarja ta' l-industrija Komunitarja.

5. Il-proċedura

Billi ġie ddeterminat, wara konsultazzjoni mal-Kumitat Konsul-
tattiv, li l-ilment sar mill-industrija Komunitarja jew f'isimha u li
hemm biżżejjed evidenza biex jiġi ġġustifikat il-bidu ta' proċe-
dura, il-Kummissjoni b'dan qed tniedi investigazzjoni skond l-
Artikolu 5 tar-Regolament bażiku.

20.10.2007 C 246/15Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni EwropeaMT

(1) ĠU L 56, 6.3.1996, p. 1. Ir-Regolament kif emendat l-aħħar mir-Rego-
lament tal-Kunsill (KE) Nru 2117/2005 (ĠU L 340, 23.12.2005, p. 17).



5.1. Il-Proċedura għad-determinazzjoni tad-dumping u l-ħsara

L-investigazzjoni se tistabbilixxi jekk il-prodott ikkonċernat li
joriġina mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina hux qed ikun soġġett
għad-dumping u jekk dan id-dumping ikkawżax ħsara.

(a) Teħid ta' kampjuni

Minħabba li jidher li hemm għadd kbir ta' partijiet involuti
f'din il-proċedura, il-Kummissjoni tista' tiddeċiedi li tapplika
t-teħid ta' kampjuni skond l-Artikolu 17 tar-Regolament
bażiku.

(i) Teħ id ta ' kampjuni għa l espor tatur i /produt-
tur i f i r-Repubbl ika ta l -Poplu taċ -Ċ ina

Biex il-Kummissjoni tkun tista' tiddeċiedi jekk it-teħid
ta' kampjuni huwiex meħtieġ u, jekk ikun il-każ, tagħżel
kampjun, l-esportaturi/il-produtturi kollha, jew rappre-
żentanti li jaġixxu f'isimhom, huma hawnhekk mitluba
li jippreżentaw lilhom infushom billi jikkuntattjaw lill-
Kummissjoni u jipprovdu t-tagħrif li ġej dwar il-kumpa-
nija jew kumpaniji tagħhom fil-limitu ta' żmien stabbilit
fil-punt 6(b)(i) u fil-formati indikati fil-punt 7:

— isem, indirizz, indirizz elettroniku, numri tat-tele-
fown u tal-fax u persuna ta' kuntatt,

— id-dħul f'valuta lokali u l-volum f'tunnellati tal-pro-
dott ikkonċernat mibjugħ għall-esportazzjoni lejn il-
Komunità matul il-perjodu bejn l-1 ta' Ottubru 2006
u t-30 ta' Settembru 2007,

— id-dħul f'valuta lokali u l-volum tal-bejgħ f'tunnellati
tal-prodott ikkonċernat fis-suq lokali matul il-per-
jodu bejn l-1 ta' Ottubru 2006 u t-
30 ta' Settembru 2007,

— jekk il-kumpanija hux bi ħsiebha titlob marġni indi-
vidwali (1) (il-marġnijiet individwali jistgħu biss jin-
talbu minn produtturi),

— l-attivitajiet preċiżi tal-kumpanija fir-rigward tal-pro-
duzzjoni tal-prodott ikkonċernat,

— l-ismijiet u l-attivitajiet preċiżi tal-kumpaniji relatati
kollha (2) involuti fil-produzzjoni u/jew fil-bejgħ
(għall-esportazzjoni u/jew domestiku) tal-prodott
ikkonċernat,

— kull tagħrif rilevanti ieħor li jista' jgħin lill-Kummiss-
joni fl-għażla tal-kampjun.

Meta tipprovdi t-tagħrif ta' hawn fuq, il-kumpanija tkun
qed taqbel ma' l-inklużjoni possibbli tagħha fil-kamp-
jun. Jekk il-kumpanija tintgħażel biex tifforma parti
mill-kampjun, dan jimplika li l-kumpanija jkollha twie-
ġeb għal kwestjonarju u taċċetta investigazzjoni fuq il-
post dwar ir-reazzjoni tagħha. Jekk il-kumpanija tindika
li ma taqbilx ma' l-inklużjoni possibbli tagħha fil-kamp-
jun, titqies li ma kkooperatx fl-investigazzjoni. Il-konse-
gwenzi għal nuqqas ta' kooperazzjoni huma stipulati fil-
punt 8 hawn taħt.

Biex tikseb it-tagħrif li jidhrilha huwa meħtieġ għall-
għażla tal-kampjun ta' esportaturi/produtturi, il-Kum-
missjoni, barra minn hekk, se tikkuntattja lill-awtorita-
jiet tal-pajjiż esportatur, u lil kwalunkwe assoċjazzjoni
magħrufa ta' esportaturi/produtturi.

(ii) Teħ id ta ' kampjuni għa l l - impor tatur i

Biex il-Kummissjoni tkun tista' tiddeċiedi jekk it-teħid
ta' kampjuni huwiex meħtieġ u, jekk dan ikun il-każ,
tagħżel kampjun, l-importaturi kollha, jew ir-rappreżen-
tanti li jaġixxu f'isimhom, huma b'dan mitluba li jippre-
żentaw lilhom infushom lill-Kummissjoni u jipprovdu t-
tagħrif li ġej dwar il-kumpanija jew kumpaniji tagħhom
fil-limitu ta' żmien stipulat fil-punt 6(b)(i) u fil-formati
indikati fil-punt 7:

— isem, indirizz, indirizz elettroniku, numri tat-tele-
fown u tal-fax u persuna ta' kuntatt,

— id-dħul totali f'Euro tal-kumpanija matul il-perjodu
bejn l-1 ta' Ottubru 2006 u t-30 ta' Settembru 2007,

— l-għadd totali ta' impjegati,

— l-attivitajiet preċiżi tal-kumpanija fir-rigward tal-pro-
dott ikkonċernat,

— il-volum f'tunnellati u l-valur f'Euro ta' importazzjo-
nijiet u bejgħ mill-ġdid magħmula fis-suq Komuni-
tarju matul il-perjodu mill-1 ta' Ottubru 2006 u t-
30 ta' Settembru 2007 tal-prodott ikkonċernat
importat li joriġina mir-Repubblika tal-Poplu taċ-
Ċina,

— l-ismijiet u l-attivitajiet preċiżi tal-kumpaniji relatati
kollha (3) involuti fil-produzzjoni u/jew fil-bejgħ tal-
prodott ikkonċernat,

— kull tagħrif rilevanti ieħor li jista' jgħin lill-Kummiss-
joni fl-għażla tal-kampjun.

Meta tipprovdi t-tagħrif ta' hawn fuq, il-kumpanija tkun
qed taqbel ma' l-inklużjoni possibbli tagħha fil-kamp-
jun. Jekk il-kumpanija tintgħażel sabiex tifforma parti
mill-kampjun, dan jimplika li l-kumpanija jkollha twie-
ġeb għal kwestjonarju u taċċetta investigazzjoni fuq il-
post dwar ir-reazzjoni tagħha. Jekk il-kumpanija tindika
li ma taqbilx ma' l-inklużjoni possibbli tagħha fil-kamp-
jun, titqies li ma kkooperatx fl-investigazzjoni. Il-konse-
gwenzi għal nuqqas ta' kooperazzjoni huma stipulati fil-
punt 8 hawn taħt.
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(1) Marġnijiet individwali jistgħu jintalbu skond l-Artikolu 17(3) tar-Rego-
lament bażiku għal kumpaniji mhux inklużi fil-kampjun, l-Artikolu 9
(5) tar-Regolament bażiku dwar it-trattament individwali f'każijiet li jin-
volvu pajjiżi li mhumiex fis-suq ekonomiku/bl-ekonomiji tagħhom fi
tranżizzjoni, u l-Artikolu 2(7)(b) tar-Regolament bażiku għal kumpaniji
li qegħdin jitolbu trattament ta' suq ekonomiku. Ta' min jinnota li tal-
biet għal trattamenti individwali jeħtieġu applikazzjoni skond l-Arti-
kolu 9(5) tar-Regolament bażiku u li t-talbiet dwar it-trattament ta' suq
ekonomiku jeħtieġu applikazzjoni skond l-Artikolu 2(7)(b) tar-Regola-
ment bażiku.

(2) Għal gwida dwar it-tifsira ta' kumpaniji relatati, jekk jogħġbok irreferi
għall-Artikolu 143 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 2454/
93 (2.7.1993) li jistipula dispożizzjonijiet għall-implimentazzjoni tar-
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2913/92 li jistabbilixxi l-Kodiċi
Doganali tal-Komunità (ĠU L 253, 11.10.1993, p. 1).

(3) Għal gwida dwar it-tifsira ta' kumpaniji relatati, jekk jogħġbok irreferi
għall-Artikolu 143 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KEE) Nru 2454/
93 li jistipula dispożizzjonijiet għall-implimentazzjoni tar-Regolament
tal-Kunsill (KEE) Nru 2913/92 li jistabbilixxi l-Kodiċi Doganali tal-
Komunità (ĠU L 253, 11.10.1993, p. 1).



Biex tikseb it-tagħrif li hija tqis meħtieġ għall-għażla tal-
kampjun ta' importaturi, il-Kummissjoni tista', barra
minn hekk, tikkuntattja kull assoċjazzjoni magħrufa ta'
importaturi.

(iii) L -għaż l a f ina l i ta l -kampjuni

Il-partijiet kollha interessati li jixtiequ jressqu xi tagħrif
rilevanti f'dak li għandu x'jaqsam ma' l-għażla tal-kamp-
juni jridu jagħmlu dan fil-limitu ta' żmien stipulat fil-
punt 6(b)(ii).

Il-Kummissjoni biħsiebha tagħmel l-għażla finali tal-
kampjuni wara li tkun ikkonsultat il-partijiet ikkonċer-
nati li esprimew ir-rieda tagħhom li jiġu inklużi fil-
kampjun.

Il-kumpaniji inklużi fil-kampjun għandhom iwieġbu
għall-kwestjonarju fil-limitu ta' żmien stabbilit fil-punt 6
(b)(iii) u għandhom jikkooperaw fi ħdan il-qafas ta' l-
investigazzjoni.

Jekk ma jkunx hemm biżżejjed kooperazzjoni, il-Kum-
missjoni tista' ssejjes s-sejbiet tagħha, skond l-Artikoli 17
(4) u 18 tar-Regolament bażiku, fuq il-fatti disponibbli.
Sejba msejsa fuq fatti disponibbli tista' tkun anqas van-
taġġuża għall-parti kkonċernata, kif spjegat fil-punt 8.

(b) Kwestjonarji

Biex tikseb it-tagħrif li hija tqis meħtieġ għall-investigazzjoni
tagħha, il-Kummissjoni se tibgħat kwestjonarji lill-industrija
Komunitarja u lil kwalunkwe assoċjazzjoni ta' produtturi fil-
Komunità, lill-esportaturi/produtturi fir-Repubblika Popolari
taċ-Ċina magħżula għall-kampjun, lil kwalunkwe assoċjazz-
joni ta' esportaturi/produtturi, lill-importaturi magħżula
għall-kampjun, lil kwalunkwe assoċjazzjoni ta' importaturi
msemmija fl-ilment u lill-awtoritajiet tal-pajjiż esportatur
ikkonċernat.

L-esportaturi/produtturi fir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina li
jitolbu marġni individwali, bil-ħsieb ta' l-applikazzjoni ta' l-
Artikoli 17(3) u 9(6) tar-Regolament bażiku, iridu jressqu
kwestjonarju komplut fil-limitu ta' żmien stabbilit f'punt 6
(a)(ii) ta' dan l-avviż. Għalhekk għandhom jagħmlu talba
għal kwestjonarju fil-limitu ta' żmien stipulat fil-punt 6(a)(i).
Madankollu, dawn il-partijiet għandhom ikunu konxji li jekk
it-teħid ta' kampjuni jiġi applikat lill-esportaturi/produtturi,
il-Kummissjoni tista' xorta waħda tiddeċiedi li ma tikkalku-
lax marġni individwali għalihom, jekk l-għadd ta' esporta-
turi/produtturi tant ikun kbir li eżami individwali jkun ta'
piż bla bżonn u jxekkel it-tmiem fil-ħin ta' l-investigazzjoni.

(c) Ġbir ta' tagħrif u smigħ ta' seduti

Il-partijiet kollha interessati qegħdin b'dan jiġu mistiedna jip-
preżentaw il-fehmiet tagħhom, jibagħtu tagħrif barra mit-
tweġibiet għall-kwestjonarju u jipprovdu evidenza ta' sos-

tenn. Dan it-tagħrif u din l-evidenza ta' sostenn għandhom
jaslu għand il-Kummissjoni fil-limitu ta' żmien stipulat
f'punt 6(a)(ii).

Barra minn hekk, il-Kummissjoni tista' tisma' l-partijiet inte-
ressati, sakemm dawn jagħmlu talba li fiha juru li hemm
raġunijiet partikulari għalfejn għandhom jinstemgħu. Din it-
talba trid issir fil-limitu ta' żmien stipulat fil-punt 6(a)(iii).

(d) Bażi għad-determinazzjoni tal-valur normali

Fin-nuqqas ta' produzzjoni tal-prodott ikkonċernat barra
mill-Komunità u mir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina, dan
huwa maħsub li jsejjes il-valur normali, skond l-Artikolu 2
(7)(a) tar-Regolament bażiku, fuq kwalunkwe bażi raġone-
voli oħra, jiġifieri l-prezzijiet tassew imħallsa jew pagabbli
fil-Komunità għall-prodott simili. Il-partijiet interessati huma
b'dan mistiedna jikkummentaw dwar kemm hija xieraq din
il-bażi għall-iffissar tal-valur normali fil-limitu taż-żmien
speċifikat stabbilit fil-punt 6(c).

(e) Trattament ta' ekonomija tas-suq

Għal dawk l-esportaturi/produtturi fir-Repubblika tal-Poplu
taċ-Ċina li jistqarru u jipprovdu biżżejjed evidenza li joperaw
skond kundizzjonijiet ta' l-ekonomija tas-suq, jiġifieri li
jilħqu l-kriterji stipulati fl-Artikolu 2(7)(c) tar-Regolament
bażiku, il-valur normali se jiġi stabbilit skond l-Artikolu 2(7)
(b) tar-Regolament bażiku. Il-produtturi/esportaturi li biħ-
siebhom iressqu talbiet sostanzjati b'mod xieraq għandhom
jagħmlu dan fiż-żmien stipulat f'punt 6(d). Il-Kummissjoni
se tibgħat formoli ta' talba lill-esportaturi/produtturi kollha
fir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina li huma msemmija fl-
ilment u lil kwalunkwe assoċjazzjoni ta' esportaturi/produt-
turi msemmija fl-ilment, kif ukoll lill-awtoritajiet tar-Repub-
blika tal-Poplu taċ-Ċina.

5.2. Il-proċedura għall-evalwazzjoni ta' l-interess Komunitarju

Skond l-Artikolu 21 tar-Regolament bażiku u fil-każ li l-allegaz-
zjonijiet ta' dumping u d-ħsara kkawżata minħabba f'hekk ikunu
sostanzjati, se tittieħed deċiżjoni dwar jekk l-adozzjoni ta'
miżuri ta' anti-dumping tmurx kontra l-interess Komunitarju.
Għal din ir-raġuni, l-industrija Komunitarja, l-importaturi, l-
assoċjazzjonijiet rappreżentattivi tagħhom, l-organizzazzjonijiet
rappreżentattivi ta' l-utenti u tal-konsumatur, bil-kundizzjoni li
jippruvaw li hemm rabta oġġettiva bejn l-attività tagħhom u l-
prodott ikkonċernat, jistgħu, fil-limiti ġenerali ta' żmien stipulati
fil-punt 6(a)(ii), jippreżentaw lilhom infushom u jipprovdu tagħ-
rif lill-Kummissjoni. Il-partijiet li aġixxew b'konformità mas-sen-
tenza preċedenti jistgħu jitolbu smigħ billi jfissru r-raġunijiet
partikulari għaliex għandhom jinstemgħu fi ħdan il-limitu ta'
żmien stipulat f'punt 6(a)(iii). Għandu jiġi osservat li kwalunkwe
tagħrif ippreżentat skond l-Artikolu 21 se jitqies biss jekk ikun
sostnut b'evidenza fattwali fil-waqt tal-preżentazzjoni.
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6. Limiti ta' żmien

(a) Limiti ta' żmien ġenerali

(i) Għa l l -par t i j i e t b iex j i to lbu kwest jonar ju jew
formol i ta ' ta lba oħrajn

Il-partijiet kollha interessati għandhom jitolbu kwestjo-
narju jew formoli ta' talba oħrajn kemm jista' jkun
malajr, iżda mhux aktar tard minn 10 ijiem mill-pubbli-
kazzjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni
Ewropea.

(ii) Għa l l -par t i j i e t sabiex j ippreżentaw l i lhom
inni f i shom, j ibagħ tu t - tweġ ib ie t għa l l -kwest -
jonar ju u kul l tagħr i f ieħor

Il-partijiet interessati kollha, jekk ir-rappreżentazzjonijiet
tagħhom se jitqiesu matul l-investigazzjoni, għandhom
jiddikjaraw lilhom infushom billi jikkuntattjaw lill-Kum-
missjoni, jippreżentaw il-fehmiet tagħhom u jissotto-
mettu t-tweġibiet għall-kwestjonarju jew kwalunkwe
tagħrif ieħor fi żmien 40 jum mid-data tal-pubblikaz-
zjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewro-
pea, sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor. Qed tinġi-
bed l-attenzjoni li l-eżerċizzju tal-parti l-kbira tad-dritti-
jiet proċedurali stipulati fir-Regolament bażiku jidde-
pendi mill-fatt li l-parti tippreżenta lilha nnifisha lill-
Kummissjoni matul il-perjodu msemmi qabel.

Il-kumpaniji magħżula f'kampjun għandhom iressqu t-
tweġibiet għall-kwestjonarji fil-limiti ta' żmien speċifi-
kati f'punt 6(b)(iii).

(iii) Smigħ

Il-partijiet kollha interessati jistgħu wkoll japplikaw
sabiex jinstemgħu mill-Kummissjoni fl-istess limitu ta'
żmien ta' 40 jum.

(b) Il-limitu speċifiku ta' żmien fir-rigward tat-teħid ta' kampjuni

(i) It-tagħrif speċifikat fil-punti 5.1(a)(i) u 5.1(a)(ii) għandu
jasal għand il-Kummissjoni fi żmien 15-il jum mid-data
tal-pubblikazzjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-
Unjoni Ewropea, dan sakemm il-Kummissjoni biħsiebha
tikkonsulta l-partijiet ikkonċernati li esprimew ir-rieda
tagħhom li jiġu inklużi fil-kampjun fl-għażla finali
tagħha fi żmien 21 jum mill-pubblikazzjoni ta' dan l-
avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

(ii) Kull tagħrif ieħor rilevanti għall-għażla tal-kampjun kif
imsemmi fil-5.1(a)(iii) għandu jasal għand il-Kummiss-
joni fi żmien 21 jum mill-pubblikazzjoni ta' dan l-avviż
fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

(iii) It-tweġibiet għall-kwestjonarju tal-partijiet inklużi fil-
kampjun għandhom jaslu għand il-Kummissjoni fi
żmien 37 jum mid-data tan-notifika ta' l-inklużjoni
tagħhom fil-kampjun.

(c) Il-limitu ta' żmien speċifiku għall-għażla tal-pajjiż b'ekonomija
tas-suq

Il-partijiet fl-investigazzjoni jistgħu jixtiequ jikkummentaw
dwar l-adegwatezza li l-valur normali għar-Repubblika tal-
Poplu taċ-Ċina jissejjes fuq prezzijiet tassew imħallsa jew
pagabbli fil-Komunità Ewropea għall-prodott simili, kif
imsemmi fil-punt 5.1(d). Dawn il-kummenti għandhom jaslu
għand il-Kummissjoni sa 10 ijiem mid-data tal-pubblikaz-
zjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

(d) Il-limitu ta' żmien speċifiku biex jintbagħtu t-talbiet għal tratta-
ment ta' ekonomija tas-suq u/jew għal trattament individwali

Talbiet issostanzjati kif xieraq għal trattament ta' ekonomija
tas-suq (kif imsemmi fil-punt 5.1(e)) u/jew għal trattament
individwali skond l-Artikolu 9(5) tar-Regolament bażiku,
għandhom jaslu għand il-Kummissjoni fi żmien 15-il jum
mid-data tal-pubblikazzjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali
ta' l-Unjoni Ewropea.

7. Sottomissjonijiet, tweġibiet għall-kwestjonarju u korris-
pondenza, bil-miktub

Is-sottomissjonijiet u t-talbiet kollha magħmula mill-partijiet
interessati għandhom isiru bil-miktub (mhux b'format elettro-
niku, sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor) u għandhom jin-
dikaw l-isem, l-indirizz, l-indirizz elettroniku, in-numri tat-tele-
fown u tal-fax tal-parti interessata. Is-sottomissjonijiet kollha bil-
miktub, inkluż it-tagħrif mitlub f'dan l-avviż, it-tweġibiet għall-
kwestjonarju u l-korrispondenza pprovduti mill-partijiet interes-
sati fuq bażi kunfidenzjali għandhom ikunu mmarkati bħala
“Ristretti (1)” u, skond l-Artikolu 19(2) tar-Regolament bażiku,
għandhom ikunu akkumpanjati b'verżjoni mhux kunfidenzjali, li
għandha tkun immarkata 'Għall-ispezzjoni minn partijiet inte-
ressati'.

L-indirizz tal-Kummissjoni għall-korrispondenza:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H
Office: J-79 4/22
B-1049 Brussels
Fax (32-2) 295 65 05.
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(1) Dan ifisser li d-dokument huwa għal użu intern biss. Huwa protett
skond l-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill (30.5.2001) rigward l-aċċess pubbliku għal
dokumenti tal-Parlament Ewropew, tal-Kunsill u tal-Kummissjoni (ĠU
L 145, 31.5.2001, p. 43). Huwa dokument kunfidenzjali skond l-Arti-
kolu 19 tar-Regolament bażiku u l-Artikolu 6 tal-Ftehim tad-WTO
dwar l-Implimentazzjoni ta' l-Artikolu VI tal-GATT 1994 (Ftehim dwar
l-Anti-dumping).



8. Nuqqas ta' kooperazzjoni

F'każijiet fejn xi parti interessata tirrifjuta l-aċċess għal jew ma
tipprovdix it-tagħrif meħtieġ fil-limiti ta' żmien, jew b'mod sini-
fikanti tfixkel l-investigazzjoni, is-sejbiet proviżorji jew finali,
pożittivi jew negattivi, jistgħu jsiru skond l-Artikolu 18 tar-
Regolament bażiku, fuq il-bażi tal-fatti disponibbli.

Fejn jinstab li parti interessata tkun forniet tagħrif falz jew qar-
rieqi, it-tagħrif għandu jitwarrab u jista' jsir użu mill-fatti dispo-
nibbli. Jekk parti interessata ma tikkooperax jew tikkoopera biss
parzjalment u s-sejbiet għalhekk jissejsu fuq fatti disponibbli
skond l-Artikolu 18 tar-Regolament bażiku, ir-riżultat jista' jkun
anqas favorevoli għal dik il-parti milli kieku kkooperat.

9. Skeda ta' l-investigazzjoni

L-investigazzjoni se tkun konkluża, skond l-Artikolu 6(9) tar-
Regolament bażiku fi żmien 15-il xahar mid-data tal-pubblikaz-
zjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea. Skond
l-Artikolu 7(1) tar-Regolament bażiku, il-miżuri proviżorji jist-
għu jiġu imposti mhux aktar tard minn 9 xhur mill-pubblikaz-
zjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

10. Ipproċessar ta' tagħrif personali

Jekk jogħġbok kun af li kull tagħrif personali miġbur f'din l-
investigazzjoni se jkun ittrattata skond ir-Regolament
(KE) Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
(18.12.2000) dwar il-protezzjoni ta' l-individwi fir-rigward ta' l-
ipproċessar ta' data personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi tal-
Komunità u dwar il-moviment liberu ta' dik id-data (1).
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PROĊEDURI GĦALL-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA TAL-
KOMPETIZZJONI

KUMMISSJONI

GĦAJNUNA MILL-ISTAT — IL-ĠERMANJA

Għajnuna mill-Istat C 33/07 (ex N 729/06 u N 339/06) — Fond ta' kapital ta' riskju IBG għal Sach-
sen-Anhalt

Stedina għas-sottomissjoni ta' kummenti skond l-Artikolu 88(2) tat-Trattat tal-KE

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 246/09)

Permezz ta' l-ittra datata t-30 ta' Awissu 2007 riprodotta fil-lingwa awtentika fil-paġni li jiġu wara dan is-
sommarju, il-Kummissjoni nnotifikat lill-Ġermanja bid-deċiżjoni tagħha li tagħti bidu għall-proċedura stabbi-
lita fl-Artikolu 88(2) tat-Trattat tal-KE fir-rigward tal-miżuri msemmijin hawn fuq.

Il-partijiet interessati jistgħu jissottomettu l-kummenti tagħhom fir-rigward ta' l-għajnuna, li dwarha l-Kum-
missjoni qed tibda l-proċedura, fi żmien xahar mid-data tal-pubblikazzjoni ta' dan is-sommarju u ta' l-ittra
segwenti, lill-

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des aides d'État
Bureau: SPA3, 6/5
B-1049 Bruxelles
Nru tal-Faks: (32-2) 296 12 42

Dawn il-kummenti se jiġu kkomunikati lill-Ġermanja. Il-parti interessata li tissottometti l-kummenti tista' tit-
lob bil-miktub biex l-identità tagħha tingħata trattament kunfidenzjali, filwaqt li tagħti r-raġunijiet għat-talba.

TEST TAS-SOMMARJU

I. PROĊEDURA

1. B'ittra ddatata t-30 ta' Mejju 2006, irreġistrata għand il-Kummissjoni fl-istess jum, l-awtoritajiet Ġerma-
niżi, fid-dawl ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat tal-KE, innotifikaw lill-Kummissjoni l-parti tal-miżura
msemmija hawn fuq irreġistrata mill-Kummissjoni bħala l-każ N 339/06. It-tieni parti ta' din l-iskema
kienet innotifikata fid-9 ta' Novembru 2006. Kien hemm sitt talbiet għal informazzjoni mibgħuta mill-
Kummissjoni. L-aħħar informazzjoni kienet sottomessa mill-awtoritajiet Ġermaniżi fid-29 ta' Ġunju
2007.

II. FATTI

2. Din il-miżura hija l-prolongazzjoni ta' l-iskema ta' kapital ta' riskju N 280/03 Innovationsfonds der IBG
Sachsen-Anhalt approvata mill-Kummissjoni bħala kumpatibbli mas-suq komuni fuq il-bażi tar-regoli
applikabbli f'dak iż-żmien.

3. Il-Fond IBG — Investitionsbeteiligungsgesellschaft mbH — jirappreżenta l-investitur pubbliku fl-iskema.
S'issa, il-Land Sachsen-Anhalt hija l-unika sieħba ta' IBG. Madankollu, il-fond huwa miftuħ għall-investi-
turi privati. L-IBG bħalissa għaddej minn proċess ta' ristrutturar bl-għan li jitrasferixxih lil GmbH&Co
KG, proċess li jiġri ta' spiss f'industrija ta' kapital konġunt. Dan il-proċess għandu jispiċċa fl-aħħar ta' l-
2007.
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4. L-għan uniku tal-Fond IBG huwa li jamministra l-provvista ta' appoġġ finanzjarju direttament lill-impriżi
stabbiliti f'Sachsen-Anhalt, u speċjalment f'impriżi innovattivi fil-qasam tat-teknoloġija. Ir-riżorsi ta' l-
Istat ser ikunu kanalizzati minn dan il-fond lill-SMEs.

5. L-IBG jagħti appoġġ finanzjarju lill-SMEs l-iktar permezz ta':

— Parteċipazzjonijiet attivi (offene Beteiligungen),

— Parteċipazzjonijiet passivi (stille Beteiligungen),

6. Il-parteċipazzjonijiet attivi huma miżuri azzjonarji regolari. Dawn huma limitati għal EUR 1.5 miljuni
għal kull impriża fis-sena fil-każ ta' parteċipazzjoni privata li tkopri minimu ta' 30 % mill-investiment
totali u limitati għal EUR 10 miljuni fil-każ ta' parteċipazzjoni privata pari passu mal-pubbliku.

7. Il-parteċipazzjonijiet passivi ser ikunu strumenti investiti f'SMEs f'ammont li jilħaq il-EUR 5 miljuni u
għal perjodu sa 10 snin. Dan il-perjodu jista' jiġi estiż għal ħames snin oħra. Dan huwa dejjem stipulat
fil-ftehim bejn l-IBG u SME partikolari.

8. Wara li jinħarġu mill-investiment, il-parteċipazzjonijiet passivi jerġgħu jinġiebu lura għall-valur nominali
(Nominalwert) tagħhom. Remunerazzjoni ta' darba marbuta mal-profitt (Exitvergütung) tista' tiġi mif-
tiehma, ikkalkolata fuq il-bażi taż-żieda fil-valur tal-kumpanija, bid-dettalji stabbiliti f'kuntratt bejn l-IBG
u SME partikolari. L-IBG jżomm interess fiss (mhux marbut mal-profitti annwali) fuq il-kapital investit
(Festverzinsung). Għandu jkun għall-inqas 400 punti bażiċi 'l fuq mir-rata ta' interess ta' referenza ddeter-
minata mill-Kummissjoni Ewropea għar-Repubblika Federali tal-Ġermanja (l-hekk imsejħa “rati ta' refe-
renza użati mill-Kummissjoni biex tkejjel l-element ta' l-għajnuna tas-sussidji mill-Istat”). L-interess huwa
dovut u pagabbli f'żewġ pagament indaqs darbtejn fis-sena. Ser ikun hemm sistema ta' valutazzjoni li
ser tiżgura li r-rati ta' interess jikkorrispondu mar-rati tas-suq.

9. Minbarra l-interess fiss, huwa miftiehem interess annwali marbut mal-profitt (Erfolgsabhängige Verzinsung)
fuq il-kapital investit. Iż-żewġ komponenti jammontaw għal mill-inqas 13 % kull sena (il-proporzjon
kurrenti hu 8.36 % fiss, 4.64 % varjabbli). Ir-relazzjoni bejn it-tnejn hija stabbilita b'tali mod li l-interess
fiss huwa dejjem ogħla minn dak varjabbli.

10. Kull parteċipazzjoni passiva għandu jkun żgurata b'garanzija minima ta' 10 % mill-azzjonisti ta' l-SME
partikolari.

11. Skond l-awtoritajiet Ġermaniżi l-parteċipazzjonijiet passivi f'każ ta' insolvenza huma subordinati għas-
self, iżda mhux għall-ekwità. Hemm ċerti drittijiet bħall-informazzjoni tas-suq, drittijiet ta' kontroll u fte-
him marbutin mal-parteċipazzjonijiet passivi. Id-deċiżjonijiet li jolqtu l-kapaċità tal-kapital (Kapitalfähig-
keit) ta' l-investitur huma possibbli bi ftehim minn qabel ta' l-IBG.

12. L-IBG jista' jittermina l-parteċipazzjonijiet passivi tagħhom jekk il-kumpanija li fiha sar l-investiment tik-
ser il-kuntratt.

III. EVALWAZZJONI

13. L-investiment b'parteċipazzjonijiet attivi pari passu (investituri privati u pubbliċi li jinvestu l-istess
ammont suġġett għall-istess kondizzjonijiet u riskji) ma jikkostitwixxix għajnuna mill-Istat. Investiment
ieħor mill-IBG f'SMEs fil-forma ta' parteċipazzjonijiet attivi limitat għal EUR 1.5 miljuni jikkostitwixxi
għajnuna mill-Istat. F'dan ir-rigward l-iskema tikkonforma mal-Linji Gwida tal-Komunità dwar l-Għaj-
nuna mill-Istat biex tippromwovi l-investiment ta' kapital ta' riskju f'impriżi ta' daqs żgħir u medju ('l-
RCG') (1) u b'hekk f'dan ir-rigward hija kumpatibbli mas-suq komuni.
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14. Il-Kummissjoni, madankollu, hija dubjuża dwar jekk il-parteċipazzjonijiet passivi użati mill-IBG jistgħux
jiġu kkunsidrati bħala strumenti ta' dejn u għalhekk jekk il-Kummissjoni tistax tikkonferma l-evalwazz-
joni tagħha mid-deċiżjoni preċedenti dwar il-Fond IBG (2) billi tapplika għalihom rata ta' referenza użata
mill-Kummissjoni biex tkejjel l-element ta' għajnuna f'self mhux garantit mogħti mill-Istat. Jekk il-parte-
ċipazzjonijiet passivi ma jiġux ikkunsidrati bħala dejn, iżda pjuttost bħala kważi-ekwità, mela d-daqs tat-
tranches ta' investiment, flimkien mal-parteċipazzjonijiet attivi, jitla' għal EUR 6.5 miljuni għal kull
impriża kull sena. Dan huwa ogħla mil-limitu stipulat fil-punt 4.3.1. ta' l-RCG. L-awtoritajiet Ġermaniżi
ma ppreżentaw l-ebda evidenza li d-daqs ta' falliment tas-suq jirrikjedi tranches 'il fuq minn EUR 1.5
miljun biex jiġi indirizzat.

15. Il-Kummissjoni għalhekk tistieden lill-awtoritajiet Ġermaniżi u l-partijiet interessati biex jikkumentaw
fuq in-natura tal-parteċipazzjonijiet passivi użati f'din l-iskema, is-similaritajiet u d-differenzi mid-dejn u
mill-kważi-ekwità. a. Inter alia, ikun ta' għajnuna għall-Kummissjoni li tirċievi r-risposti għal dawn il-mis-
toqsijiet:

a) Parteċipazzjonijiet passivi, bħal dawk deskritti fid-deċiżjoni, huma użati biex iġibu, fi stadji iktar tard,
aktar dejn għal kumpanija?

b) Parteċipazzjonijiet passivi, bħal dawk deskritti fid-deċiżjoni, huma trattati bħala kważi-ekwità minn
dawk li potenzjalment jisilfu jew mill-investituri potenzjali?

c) Il-banek jew investituri privati oħra jipprovdu parteċipazzjonijiet passivi bħal dawk deskritti f'din id-
deċiżjoni? Kif jitrattawhom — bħala dejn, kważi-ekwità jew ekwità?

d) Il-banek jew investituri privati oħra għandhom xi sistema ta' valutazzjoni meta jipprovdu parteċipaz-
zjonijiet passivi bħal dawk deskritti f'din id-deċiżjoni?

e) Huwa komuni li jiġi garantit self għall-SMEs bi klawsoli ta' proprjetà/kontroll? F'liema ċirkostanzi?

TEST TA' L-ITTRA

“1. VERFAHREN

1. Mit Schreiben vom 30. Mai 2006, das am selben Tag von der Kommission registriert wurde, meldeten
die deutschen Behörden gemäß Artikel 88 Absatz 3 des EG-Vertrags den bei der Kommission als Bei-
hilfe N 339/06 erfassten Teil der oben genannten Maßnahme an; er betrifft Investitionen, die nach Auf-
fassung der deutschen Behörden dem Pari-passu-Grundsatz entsprechen.

2. Mit Schreiben vom 13. Juli 2006 übermittelten die deutschen Behörden die von der Kommission mit
Schreiben vom 22. Juni 2006 verlangten zusätzlichen Informationen.

3. Mit Schreiben vom 31. August 2006 erbat die Kommission zusätzliche Auskünfte und erhielt Antwort
in Form eines Schreibens vom 22. September 2006, das am 25. September 2006 von der Kommission
registriert wurde.

4. Am 11. Oktober 2006 ersuchte die Kommission erneut um zusätzliche Auskünfte und erhielt am
6. November 2006 Antwort von den deutschen Behörden.

5. Mit Schreiben vom 9. November 2006, das am selben Tag von der Kommission registriert wurde, mel-
deten die deutschen Behörden den bei der Kommission als Beihilfe N 729/06 erfassten zweiten Teil der
Maßnahme an, der andere Investitionen betrifft.

6. Da sich der Anmeldungsgegenstand der Sachen N 339/06 und N 729/06 überschnitt, schlug die Kom-
mission in ihrem Schreiben vom 6. Dezember 2006 vor, die beiden Anmeldungen zusammenzuführen
und den gesamten Schriftwechsel so zu behandeln, als bezöge er sich auf beide Sachen. Ferner erbat
die Kommission zusätzliche Auskünfte.

7. Mit Schreiben vom 23. Januar 2007, das am selben Tag von der Kommission registriert wurde, ant-
worteten die deutschen Behörden auf die Fragen der Kommission.
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8. Am 28. Februar 2007 erbat die Kommission zusätzliche Auskünfte. Am 12. März 2007 beantragten
die deutschen Behörden eine Verlängerung der Frist für die Auskunftserteilung. Mit Schreiben vom
11. April 2007, das am selben Tag von der Kommission registriert wurde, übermittelten die deutschen
Behörden die von der Kommission verlangten zusätzlichen Informationen.

9. Am 4. Mai 2007 erbat die Kommission zusätzliche Auskünfte. Am 5. Juni 2007 beantragten die
deutschen Behörden eine Verlängerung der Frist für die Auskunftserteilung bis zum 29. Juni 2007.
Diesem Antrag wurde am 7. Juni 2007 stattgegeben.

10. Am 29. Juni 2007 übermittelten die deutschen Behörden die entsprechenden Informationen.

2. BESCHREIBUNG DER BEIHILFEREGELUNG

2.1. Hintergrund der Beihilferegelung

11. Die Maßnahme ist die Verlängerung der am 31. Dezember 2006 ausgelaufenen Risikokapitalbeihilfe
N 280/03 ‚Innovationsfonds der IBG Sachsen-Anhalt‘, deren Vereinbarkeit mit dem Gemeinsamen
Markt die Kommission bestätigt hatte (3). Im Gegensatz zu der aktuell notifizierten Beihilferegelung
sah die vorgenannte Regelung niedrigere Investitionstranchen für offene Beteiligungen (1 Mio. EUR)
und in einigen Fällen keine private Beteiligung an Risikokapitalinvestitionen vor.

12. Nach Angaben der deutschen Behörden gibt es praktisch keine privaten Investoren, die an einer Anlage
in KMU bis zur Expansionsphase interessiert sind. In den Jahren 2005 und 2006 betrug der Anteil
aller in Deutschland erfolgten Risikokapitalinvestitionen, die in Sachsen-Anhalt getätigt wurden, ledi-
glich 1,3 % bzw. 0,9 %.

13. Den deutschen Behörden zufolge gibt es insbesondere im Land Sachsen-Anhalt keinen entwickelten
Markt für Wagniskapitalinvestitionen. Investmentfonds seien erst nach der Expansionsphase, wenn das
Anlagerisiko deutlich geringer ist, an einer Anlage in KMU interessiert.

14. Ziel der angemeldeten Beihilferegelung ist die Förderung innovativer und wachstumsorientierter kleiner
und mittlerer Unternehmen (KMU) (4), die in Sachsen-Anhalt, einem Fördergebiet im Sinne von Arti-
kel 87 Absatz 3 Buchstabe a, niedergelassen sind.

2.2. Funktionsweise der Beihilferegelung

15. Der IBG-Fonds (IBG steht für ‚Investitionsbeteiligungsgesellschaft mbH‘) ist der öffentliche Investor bei
dieser Beihilferegelung. Bislang ist das Land Sachsen-Anhalt der einzige Gesellschafter der IBG. Der
Fonds steht jedoch auch privaten Investoren offen. Die IBG wird derzeit in eine GmbH & Co. KG
umgewandelt, einer in der Wagniskapitalbranche üblichen Gesellschaftsform. Der Umstrukturierungs-
prozess wird voraussichtlich Ende 2007 abgeschlossen sein.

16. Der Zweck des IBG-Fonds besteht ausschließlich darin, in Sachsen-Anhalt niedergelassenen Unterneh-
men und insbesondere technologieorientierten innovativen Unternehmen direkt finanzielle Unterstüt-
zung zukommen zu lassen. Die staatlichen Mittel werden über diesen Fonds direkt den KMU zuge-
führt.

17. Die IBG wählt die am besten geeigneten Unternehmen aus, wobei folgende Voraussetzungen erfüllt
sein müssen:

— Durch das Innovationsvorhaben werden neue, bisher nicht angewandte Techniken eingesetzt oder
Forschungs- und Entwicklungsvorhaben im Unternehmen selbst erbracht.

— Mit dem neuen Produkt (bzw. dem neuen Verfahren oder der neuen Dienstleistung) sind für das
Unternehmen Wettbewerbsvorteile und Marktchancen verbunden.
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— Es liegt ein ausführlicher Geschäftsplan vor, der detaillierte Angaben zu Finanzierung, Kosten und
erforderlichen Investitionen enthält und aus dem die Tragfähigkeit des Vorhabens im Vorhinein her-
vorgeht. Mit anderen Worten erfolgen die Investitionen auf der Grundlage eines zuverlässigen Gesc-
häftsplans, der eine ausführliche Produkt- bzw. Dienstleistungsanalyse sowie Umsatz- und Gewinn-
prognosen enthält.

18. Die IBG investiert gemäß den Bestimmungen ihrer Satzung in ausgewählte KMU und finanziert dabei
folgende Bereiche in den ausgewählten Unternehmen:

— Forschungs- und Entwicklungsarbeiten einschließlich der Herstellung und Erprobung von Proto-
typen sowie der Durchführung von Demonstrations- und Pilotvorhaben;

— Anpassungsentwicklungen bis zur Markteinführung technisch neuer oder wesentlich verbesserter
Produkte, Verfahren oder technischer Dienstleistungen;

— Markteinführung und Wachstumsfinanzierungen.

19. Den deutschen Behörden zufolge enthalten die Arbeitsverträge der Personen, die die Anlageentschei-
dungen im Namen der IBG treffen, Beschränkungen, durch die gewährleistet ist, dass diese Personen in
keiner Weise mit den ausgewählten KMU in Verbindung stehen.

2.2.1. Anlageinstrumente

20. Die IBG unterstützt private Risikokapitalfonds finanziell anhand von:

— offenen Beteiligungen, d.h. Anteilseigentum an einem Unternehmen;

— Wandelanleihen und Optionsanleihen;

— stillen Beteiligungen;

— marktkonformen Wandlungsmaßnahmen in Form einer Wandlung bereits bestehender stiller Betei-
ligungen in offene Beteiligungen.

21. Die offenen Beteiligungen können zweierlei Form annehmen — offene Beteiligungen oder Pari-passu-
Beteiligungen.

22. Offene Beteiligungen mit Beihilfecharakter sind nur als Minderheitsbeteiligungen von bis zu 25 % des
Kapitals des Unternehmens und bis zu 1,5 Mio. EUR pro Unternehmen und Zwölfmonatszeitraum
möglich.

23. Die Konditionen der Investition durch offene Beteiligung werden vertraglich zwischen der IBG und
dem Beteiligungsnehmer geregelt. Im Vertrag wird auch eine klare Exitstrategie festgelegt. Die Exitstra-
tegie kann je nach Marktumfeld von Investition zu Investition unterschiedlich sein, steht jedoch von
Beginn an fest. Die IBG geht davon aus, dass mindestens 60 % der offenen Beteiligungen vor Ablauf
einer fünfjährigen Nachlauffrist beendet werden.

24. In allen Phasen bis einschließlich der Expansionsphase muss der Anteil privater Beteiligungen mindes-
tens 30 % der durch offene Beteiligung erfolgenden Investitionen in die Ziel-KMU betragen. Die Rege-
lung ist auf die Expansionsphase beschränkt.

25. Ferner kann die IBG durch offene Beteiligungen neue Investitionen in Höhe von bis zu 10 Mio. EUR
pro Unternehmen eingehen, sofern die Beteiligungen pari passu mit Beteiligungen privater Investoren
erfolgen und die Beteiligungen der IBG und privater Investoren gleich hoch sind. Gleiches gilt für Wan-
del- and Optionsanleihen. Den deutschen Behörden zufolge stellen solche Investitionen keine staatliche
Beihilfe dar. Der Begriff pari passu bedeutet, dass die IBG zu den gleichen Konditionen anlegt wie pri-
vate Investoren. Dabei darf die Investition der IBG in ein Ziel-KMU die entsprechende private Investi-
tion nicht übersteigen. Alle Anlagekonditionen werden in Abstimmung mit privaten Investoren festge-
legt. Jegliche Investition der IBG in Form von offenen Beteiligungen, Wandel- und Optionsanleihen
geht mit genau derselben Art privater Investition zu denselben Bedingungen und mit demselben Risiko
einher. Private Investoren, die zu denselben Bedingungen investieren wie die IBG, sind von den Unter-
nehmen, in die investiert wird, unabhängig. Die Unabhängigkeit wird anhand der Begriffsbestimmung
der Eigenständigkeit in der KMU-Definition der EU (5) beurteilt.
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26. Ferner kann die IBG eigenständig, unabhängig von privaten Investoren, neue Investitionen in Höhe
von bis zu 5 Mio. EUR pro Unternehmen in Form von stillen Beteiligungen eingehen. Stille Beteiligun-
gen können bis zu zehn Jahre gehalten werden. Eine Verlängerung um weitere fünf Jahre ist möglich.
Die Laufzeit der Beteiligung wird stets im Vertrag zwischen der IBG und dem Ziel-KMU festgelegt.

27. Stille Beteiligungen werden zum Nominalwert zurückgekauft, d.h. zu dem im Investitionsvertrag
vereinbarten Wert. Es kann eine gewinnabhängige, einmalige Exitvergütung vereinbart werden, die auf
der Grundlage der Wertentwicklung des Unternehmens berechnet und zwischen der IBG und dem
Ziel-KMU im Einzelnen vertraglich geregelt wird. Die IBG erhebt einen (vom Jahresgewinn unabhängi-
gen) festen Zinssatz auf das eingelegte Kapital, der mindestens 400 Basispunkte über dem von der
Europäischen Kommission für die Bundesrepublik Deutschland ermittelten Referenzsatz liegt (6). Die
Zinsen sind in zwei gleichen Raten pro Jahr fällig und zahlbar. Der Zinssatz wird auf der Grundlage
einer wirtschaftlichen Risikobewertung festgelegt. Die IBG hat der Kommission eine Kurzdarstellung
des entsprechenden Verfahrens vorgelegt, durch das nach Angaben der deutschen Behörden gewährleis-
tet ist, dass ein marktüblicher Zinssatz vereinbart wird.

28. Zuzüglich zu dieser festen Vergütung wird ein gewinnabhängiger jährlicher Zinssatz auf das eingelegte
Kapital vereinbart. Zusammengenommen betragen diese beiden Komponenten mindestens 13 % p. a.
(derzeitiges Verhältnis: 8,36 % fix und 4,64 % variabel). Festzinssatz und gewinnabhängige Vergütung
werden stets so festgelegt, dass ersterer höher ist als letztere.

29. Nach Angaben der deutschen Behörden wird bei jeder Investition eine intensive Einzelfallprüfung (Due
Diligence) durchgeführt. Die Ergebnisse dieser Due Diligence gehen in ein Scoringsystem ein, das zur
Bewertung des Investment-Risikos entwickelt wurde. Das Risiko wird anhand einer Reihe von Parame-
tern beurteilt, die dann Einfluss darauf haben, welcher Zinssatz auf die stillen Beteiligungen der IBG
angewandt wird. Die Parameter werden in 5 Gruppen eingeteilt, die sich auf folgende Aspekte bezie-
hen: Rechte an geistigem Eigentum, Lage am jeweiligen Markt, interne Organisation des Zielunterneh-
mens, Management des Zielunternehmens und erwartete Rentabilität. Bei jeder Parametergruppe ist
eine maximale Punktzahl zu erreichen. Das vielversprechendste Unternehmen kann insgesamt maximal
100 Punkte erreichen. Dies entspräche dann der risikoärmsten Investition, die mit den niedrigsten
Zinssätzen belegt würde. Je weniger Punkte ein Zielunternehmen erhält, desto höher der angebotene
Zinssatz.

30. Jede stille Beteiligung ist mit einer Bürgschaft in Höhe von mindestens 10 % der Vermögenseinlage der
Gesellschafter des antragstellenden Unternehmens zu besichern.

31. Nach Angaben der deutschen Behörden werden stille Beteiligungen der IBG im Falle einer Insolvenz
gegenüber Kreditverträgen nachrangig behandelt, nicht aber gegenüber offenen Beteiligungen. Inhaber
einer stillen Beteiligung verfügen über bestimmte Rechte. Die IBG hat in Verbindung mit stillen Beteili-
gungen Zugang zu Marktinformationen sowie Kontroll- und Zustimmungsrechte. Wichtige Entschei-
dungen des Beteiligungsnehmers bezüglich seiner Kapitalstruktur können nur mit vorheriger Zustim-
mung der IBG getroffen werden. Den deutschen Behörden zufolge werden Banken, die Kredite verge-
ben, ähnliche Rechte eingeräumt, wenn die entsprechenden Kreditverträge Klauseln zu Eigentümer-
wechsel (‚change of ownership clause‘) und Kontrollwechsel (‚change of control clause‘) enthalten.

32. Den deutschen Behörden zufolge zeigt die nachstehende Tabelle die Gemeinsamkeiten und Untersc-
hiede zwischen den in diesem Fall übernommenen stillen Beteiligungen der IBG, offenen Beteiligungen
und Kreditverträgen in Bezug auf Marktinformationen und Kontrollrechte:

Kontrollrechte Stille Beteiligung
der IBG

Anteilseigner im
Rahmen offener
Beteiligungen

Kreditverträge mit
Klauseln zu

Eigentümer- und
Kontrollwechsel

a) Änderung des Unternehmenszwecks oder der
Rechtsform

Ja Ja Ja

b) Veräußerung des Unternehmens als Ganzes
oder von Teilen sowie dessen Verpachtung

Ja Ja Ja
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Kontrollrechte Stille Beteiligung
der IBG

Anteilseigner im
Rahmen offener
Beteiligungen

Kreditverträge mit
Klauseln zu

Eigentümer- und
Kontrollwechsel

c) Abschluss, Änderung und Aufhebung relevan-
ter Unternehmensverträge (Beherrschungs-,
Gewinnabführungs-, Organschafts-, Lizenz-
und Patentnutzungsverträge)

Ja Ja Teilweise (nur
bei bestimmten

Verträgen)

d) Einstellung des Geschäftsbetriebs Ja Ja Nein

e) Feststellung des Jahresabschlusses auf Vorsch-
lag der Geschäftsführung

Nein Ja Nein

f) Verwendung des Bilanzgewinns einschließlich
Gewinnausschüttungen

Nein Ja Nein

g) Entlastung der Geschäftsführung Nein Ja Nein

h) Bestellung des Abschlussprüfers Nein Ja Nein

i) Bestellung und Abberufung von Geschäftsfüh-
rern sowie Änderungen der Geschäftsordnung
für die Geschäftsführung

Nein Ja Nein

j) Abschluss, Änderung und Beendigung von
Geschäftsführeranstellungsverträgen

Nein Ja Nein

k) Bestellung und Abberufung von Prokuristen Nein Ja Nein

l) Änderung des fakultativen Aufsichtsrates, von
dessen Satzung sowie Beschlüsse über ihre Ver-
gütung

Nein Ja Nein

m) Änderung des Gesellschaftsvertrags Nein Ja Nein

n) Auflösung der Gesellschaft Nein Ja Nein

o) Umwandlungen im Sinne von § 1 Umwand-
lungsgesetz

Nein Ja Nein

p) Veräußerung von 50 % der Vermögensgegens-
tände (wirtschaftliche Einheit von Sachen,
Rechten und sonstigen Gütern) der Gesellsc-
haft oder mehr (nach Verkehrswerten)

Nein Ja Nein

q) Maßnahmen der Kapitalbeschaffung mit einem
Volumen von über … EUR, der Kapitalerhö-
hung und Kapitalherabsetzung

Nein Ja Nein

r) Zustimmung zu Abschluss, Änderung oder
Beendigung von Unternehmensverträgen im
Sinne der §§ 291 ff. AktG

Nein Ja Nein

s) Begründung oder Ausgabe neuer Geschäftsan-
teile einschließlich der Gewährung von Bezugs-
rechten auf neue Geschäftsanteile

Nein Ja Nein
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Kontrollrechte Stille Beteiligung
der IBG

Anteilseigner im
Rahmen offener
Beteiligungen

Kreditverträge mit
Klauseln zu

Eigentümer- und
Kontrollwechsel

t) Zustimmung zu Verfügungen über Geschäft-
santeile

Ja Ja Ja

u) Einziehung und Abtretung von Geschäftsantei-
len

Nein Ja Nein

v) Freistellung vom gesellschaftsrechtlichen Wett-
bewerbsverbot

Nein Ja Nein

w) Zustimmung zum Geschäftsplan einschließlich
Jahresbudget

Nein Ja Nein

x) Verzicht auf Prüfung des Jahresabschlusses Nein Ja Nein

Nach Angaben der deutschen Behörden kann die IBG eine Beteiligung beenden, wenn das betreffende
Unternehmen gegen Vertragsbestimmungen verstößt. In der nachstehenden Tabelle haben die
deutschen Behörden die Gemeinsamkeiten und Unterschiede in Bezug auf die Kündigungsmöglichkei-
ten der IBG und der Kreditinstitute aufgeführt.

Kündigungsmöglichkeiten
bei fester Laufzeit oder

abweichender
Kündigungsregelung

Kündigungsrechte der IBG bei stillen
Beteiligungen Kündigungsrechte bei Kreditverträgen

Fristlose Kündigung a) wenn die Voraussetzungen der Beteili-
gungsübernahme nicht gegeben
waren, sich geändert haben oder nach-
träglich entfallen sind, z. B. durch
Veräußerung des Betriebs oder von
Betriebsteilen durch den Beteiligungs-
nehmer (BN) oder durch eine Ände-
rung der Eigentums- und Beteiligungs-
verhältnisse des BN;

a) wenn die Voraussetzungen für die Aus-
zahlung des Darlehens nach erfolgloser
Aufforderung mit Fristsetzung nicht
erfüllt werden;

b) wenn der BN seine Verpflichtungen
aus dem Beteiligungsvertrag gröblich
verletzt, insbesondere mit der Entrich-
tung des vereinbarten Beteiligungsent-
gelts in einen Zahlungsrückstand gerät
und eine durch den Beteiligungsgeber
(BG) zur Abhilfe bestellte Frist erfol-
glos verstreichen lässt;

b) wenn der Darlehensnehmer wesentliche
Verpflichtungen aus dem Vertrag trotz
schriftlicher Aufforderung zur Unterlas-
sung verletzt; wenn der Darlehensneh-
mer nach schriftlicher Zahlungsauffor-
derung mit einer Zins- oder Tilgungs-
rate mindestens einen Monat in Verzug
ist;

c) wenn die Ausschüttungen an die
Gesellschafter des BN offensichtlich im
Missverhältnis zur Ertragskraft und
zur Eigenkapitalausstattung des BN
stehen;

c) —

d) wenn die Mittel nicht dem Zweck
entsprechend verwendet worden sind,
insbesondere wenn die mit Mitteln
des BG angeschafften Wirtschaftsgüter
des Anlagevermögens vor Ablauf des
Zweckbindungszeitraums von fünf
Jahren, beginnend mit dem Zeitpunkt
der Anschaffung, aus dem Unterneh-
men im Geltungsbereich des Landes
Sachsen-Anhalt entfernt werden;

d) wenn der Darlehensnehmer vom Inves-
titionsvorhaben wesentlich abweicht,
ohne dass die Bank dieser Änderung
zugestimmt hat;
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Kündigungsmöglichkeiten
bei fester Laufzeit oder

abweichender
Kündigungsregelung

Kündigungsrechte der IBG bei stillen
Beteiligungen Kündigungsrechte bei Kreditverträgen

e) wenn hinsichtlich des Vermögens des
BN, seiner Rechtsnachfolger oder sei-
nes Nachlasses:
unrichtige Angaben gemacht wurden;

ein Insolvenzverfahren eröffnet oder
mangels Masse abgelehnt worden ist;

ein gerichtliches Verfahren, das zum
Abschluss der Einzelzwangsvollstrec-
kung führt, eröffnet worden ist;

ein außergerichtlicher Vergleich (Stun-
dungs-, Quoten- oder Liquidationsver-
gleich), dem alle oder eine Gruppe
untereinander vergleichbarer Gläubiger
zugestimmt haben, abgeschlossen wor-
den ist;

eine Zwangsvollstreckung wegen der
Rückzahlung der Beteiligung nicht zur
vollen Befriedigung geführt hat;

die wirtschaftlichen Verhältnisse so
ungünstig sind oder sich absehbar ges-
talten, dass der BN seine Zahlungen
ganz oder teilweise eingestellt hat
bzw. einstellen wird;

e) wenn der Darlehensnehmer das Darle-
hen zu Unrecht — insbesondere durch
unzutreffende Angaben — erlangt hat
oder wenn er das geförderte Projekt
nicht durchführt; wenn eine wesentliche
Verschlechterung der Vermögensverhält-
nisse des Kunden oder der Werthaltig-
keit einer Sicherheit eintritt oder einzu-
treten droht und dadurch die Rückzah-
lung des Darlehens oder die Erfüllung
einer sonstigen Verbindlichkeit gegenü-
ber der Bank — auch unter Verwertung
einer hierfür bestehenden Sicherheit —

gefährdet ist;

f) bei Veräußerung des Unternehmens als
Ganzes oder von Teilen sowie dessen
Verpachtung ohne vorherige Zustim-
mung der IBG.

f) wenn ein Kontrollwechsel eintritt und
zwischen den Parteien eine Einigung
über die Fortsetzung zu gegebenenfalls
veränderten Konditionen, z. B. hinsicht-
lich der Verzinsung, der Besicherung
oder sonstiger Absprachen, nicht recht-
zeitig erzielt wird.

Ordentliche Kündigung Der BN kann die stille Beteiligung jeder-
zeit mit einer Frist von einem Monat
kündigen; die IBG kann nicht ordentlich
kündigen.

Der Kunde kann nur aus wichtigem Grund
kündigen; die Bank kann nicht ordentlich
kündigen.

33. Nach Angaben der deutschen Behörden können Beteiligungsnehmer stille Beteiligungen der IBG in die-
sem Fall aus folgenden Gründen wie Kredite behandeln:

a) Rechts- und Regulierungsvorschriften

Unter einer stillen Beteiligung im Sinne der §§ 230 bis 237 HGB wird die Vermögenseinlage eines
so genannten stillen Gesellschafters verstanden, die in das Betriebsvermögen des Inhabers eines
Handelsgeschäftes übergeht und dieses erhöht. Er ist nicht am Betriebsvermögen beteiligt.

Die stille Gesellschaft ist zivilrechtlich eine als Innengesellschaft ausgestaltete Gesellschaft des bür-
gerlichen Rechts im Sinne des § 705 BGB. Dies bedeutet, dass der stille Gesellschafter lediglich
Kapitalgeber ist, je nach Vertragsgestaltung am Gewinn und Verlust der Beteiligungsgesellschaft
beteiligt wird, aber nicht nach außen in Erscheinung tritt.

b) Finanz- und Rechnungslegungsvorschriften

Deutsches Handelsrecht (HGB)

Stille Beteiligungen sind in der handelsrechtlichen Bilanz des Beteiligungsnehmers in der Regel nicht
als Eigenkapital, sondern als Fremdkapital in Gestalt einer ‚sonstigen Verbindlichkeit‘ mit ihrem
Rückzahlungsbetrag auszuweisen.

In Ausnahmefällen kann eine stille Beteiligung als bilanzielles Eigenkapital oder ‚Sonderposten
Beteiligungen‘ behandelt werden. Dazu ist es notwendig, dass die Kündigung stiller Beteiligungen
längerfristig ausgeschlossen ist, dass der Rückzahlungsanspruch des stillen Gesellschafters erst nach
Befriedigung aller Gläubiger geltend gemacht wird und im Falle einer Insolvenz keine Insolvenzfor-
derung darstellt und dass die Einlage vollständig am Verlust teilnimmt. All dies wird in den Verträ-
gen der IBG ausgeschlossen, so dass die Beteiligungen der IBG stets als Fremdkapital beim Beteili-
gungsnehmer zu bilanzieren sind und im Insolvenzfall stets zu Insolvenzforderungen führen.
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c) Internationale Bilanzierungsstandards (IAS/IFSR)

Nach Angaben der deutschen Behörden werden Finanzierungsinstrumente wie die stillen Beteiligun-
gen der IBG bilanziell nach der Art ihrer Ausgestaltung bzw. ‚wirtschaftlichen Substanz‘ behandelt.
Mezzanine Finanzierungsformen (so auch stille Beteiligungen der IBG) stellen finanzielle Schulden
nach IAS (International Accounting Standard) 32.11 dar. Dies basiert darauf, dass Finanzierungsins-
trumente, die pflichtgemäß oder wahlweise einen Rückzahlungsanspruch begründen, auch bei
hinausgeschobener Fälligkeit oder Nachrangigkeit gegenüber Krediten nicht als Eigenkapital zu
behandeln sind.

d) Steuerrecht

Nach Angaben der deutschen Behörden kann eine stille Beteiligung aufgrund individueller vertra-
glicher Regelungen sehr unterschiedlich behandelt werden.

Wie die deutschen Behörden ausführen, werden die stillen Beteiligungen der IBG grundsätzlich in
Form von typischen stillen Beteiligungen eingegangen. Die steuerliche Behandlung dieser Beteili-
gungsform beim Beteiligungsnehmer basiert auf der Beurteilung des stillen Gesellschaftsverhältnis-
ses als echtes Fremdkapital. Demzufolge stellt der Gewinnanteil des stillen Gesellschafters eine
Betriebsausgabe dar, eventuelle Verlustübernahmen (bei der IBG ausgeschlossen) sind hingegen
Betriebseinnahmen. Die Gewinnanteilsbehandlung entspricht in diesem Fall somit einer normalen
Fremdkapitalverzinsung.

34. In Bezug auf marktkonforme Wandlungsmaßnahmen kann die IBG bereits bestehende stille Beteiligun-
gen mit Wandeloptionen in offene Beteiligungen wandeln, sofern private Investoren dasselbe tun oder
offene Beteiligungen in entsprechender Höhe erwerben. Nach Angaben der deutschen Behörden erfol-
gen solche Investitionen pari passu zwischen öffentlichen und privaten Investoren und stellen keine
staatliche Beihilfe dar.

35. Damit derartige Investitionen keine staatlichen Beihilfen darstellen, müssen nach Angaben der
deutschen Behörden folgende Voraussetzungen erfüllt sein:

— Die IBG stellt den Begünstigten ihre Investitionen nicht zu günstigeren wirtschaftlichen Bedingun-
gen zur Verfügung als ein privater Koinvestor.

— Für die IBG und private Koinvestoren gelten wirtschaftlich gleiche Vertragsbedingungen.

— Das Beteiligungsvolumen der IBG darf das Beteiligungsvolumen der privaten Koinvestoren nicht
übersteigen.

— Die Konditionenbestimmung/-bewertung, die Strukturierung und (u. a. die vertragliche) Ausgestal-
tung einer (Finanzierungs-)Maßnahme werden maßgeblich von den privaten Koinvestoren bes-
timmt.

36. Für den Fall, dass eine gleichzeitige Wandlung öffentlicher und privater stiller Beteiligungen mit Wan-
deloptionen nicht möglich ist — die IBG ist in einigen Fällen der einzige Inhaber stiller Beteiligungen
bei Zielunternehmen —, argumentieren die deutschen Behörden, dass dennoch de facto die Kriterien
für Pari-passu-Investitionen eingehalten werden.

37. Wenn die IBG ein Investitionsangebot von einem privaten Investor erhält, berechnet sie den Gegenwert
ihrer stillen Beteiligung in Anteilen nach folgender Formel:

Gesamtansprüche der IBG aus stillen Beteiligungen (Nominalwert + feste und variable Zinsen +
Exitvergütung)

geteilt durch

den im Angebot des privaten Investors genannten Unternehmenswert (dabei handelt es sich um den
Wert, den der private Investor für seine eigene Kapitalbeteiligung an dem Unternehmen ermittelt hat)

38. Die konkrete Ermittlung des Anteilswerts der stillen Beteiligung erfolgt üblicherweise bei Eingehen
einer stillen Beteiligung. Daher weisen stille Beteiligungen von Beginn an einen festen Preis auf, so dass
sich ihr Wert im Laufe der Zeit nicht verändern kann. Die festen Elemente sind: Nominalwert + feste
und variable Zinsen + Exitvergütung. Im Zuge einer Wandlung wird der Wert der oben genannten
Ansprüche in offene Beteiligungen gewandelt.

39. Die IBG hat die Wahl, ob sie wandelt oder nicht. Sie hat die Möglichkeit, das Angebot des privaten
Investors abzulehnen, wenn sie dieses nicht für finanziell attraktiv erachtet.
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2.2.2. Fondsmanagement

40. Zurzeit hat die IBG keinen Vertrag mit einer professionellen Fondsverwaltungsgesellschaft. Die IBG
befindet sich derzeit jedoch in einem Umstrukturierungsprozess, der Ende 2007 abgeschlossen sein
wird. Die deutschen Behörden haben sich verpflichtet, für die Verwaltung der IBG eine offene nicht-
diskriminierende Ausschreibung durchzuführen. Die Entscheidung zur Privatisierung der Verwaltung
der IBG ist schon gefallen. Die Ausschreibung wurde bereits veröffentlicht und findet sich im Supple-
ment zum Amtsblatt der Europäischen Union (Verfahren TED 2006/S 158-170811 ergänzt durch TED
2006/S 168-179519). Im Anschluss an das Ausschreibungsverfahren wird ein Vertrag zwischen dem
Fonds und der ausgewählten Verwaltungsgesellschaft geschlossen.

41. Die Vergütung der Fondsmanager wird erfolgsabhängig sein und neben der Erfahrung mit Risikokapi-
talinvestitionen eines der wichtigsten Kriterien für die Auswahl des besten Bieters bilden. Die der
Ausschreibung unterliegende Vergütung umfasst zwei Bestandteile: eine fixe Komponente und eine
variable Vergütung in Höhe von 20 % der Gewinne nach Beendigung einer Beteiligung. Die Fondsma-
nager sind verpflichtet, bewährte Verfahren der Wagniskapitalbranche anzuwenden.

42. Die Aufsicht über das Fondsmanagement erfolgt durch die IBG, deren Gesellschafterrechte durch das
Ministerium der Finanzen des Landes Sachsen-Anhalt ausgeübt werden. Darüber hinaus führt der Auf-
sichtsrat der IBG Kontrollen durch. Den deutschen Behörden zufolge übt das Land somit die nach den
einschlägigen Rechtsvorschriften für derartige Investmentfonds geltende Aufsicht aus.

43. Da keine Mittel privater Investoren in dem Fonds eingelegt sind, gibt es keinen gesonderten Investoren-
oder Beratungsausschuss. Die privaten Investoren können jedoch vollkommen frei darüber entscheiden,
ob sie gemeinsam mit der IBG in Ziel-KMU investieren möchten. Somit erfordern alle Entscheidungen,
die mit privaten Geldern einhergehen, die Mitwirkung privater Investoren.

44. Als Zielunternehmen der Investitionen kommen nur KMU in Frage, die in Fördergebieten im Sinne
von Artikel 87 Absatz 3 Buchstaben a oder c des EG-Vertrags angesiedelt sind. Die Förderung von
Unternehmen in Schwierigkeiten im Sinne der Leitlinien der Gemeinschaft für staatliche Beihilfen zur
Rettung und Umstrukturierung von Unternehmen in Schwierigkeiten (7) ist ausgeschlossen.

45. Die Beihilfe ist nicht von Exporttätigkeiten der Ziel-KMU oder der Verwendung heimischer Erzeugnisse
zulasten von Importwaren abhängig.

2.3. Rechtsgrundlage der Beihilferegelung

46. Rechtsgrundlage sind nach Angaben der deutschen Behörden:

— die modifizierten Beteiligungsgrundsätze der IBG.

2.4. Mittelausstattung der Beihilferegelung

47. Die Gesamtfinanzierungsmittel belaufen sich auf rund 130 Mio. EUR.

2.5. Laufzeit der Maßnahme

48. Die Laufzeit der Beihilferegelung beträgt sechs Jahre. Somit gilt die Regelung bis zum 31. Dezember
2013. Innerhalb dieser sechs Jahre können die Mittel investiert und reinvestiert werden (es handelt sich
also um einen revolvierenden Fonds). Daher werden nicht alle Investitionen bis zum 31. Dezember
2013 beendet sein. Die deutschen Behörden haben jedoch bestätigt, dass nach diesem Datum zurück-
fließende Gelder nicht ohne vorherige Zustimmung der Europäischen Kommission reinvestiert werden
können.

49. Die deutschen Behörden haben ferner bestätigt, dass keine staatliche Beihilfe gewährt werden kann,
solange die Europäische Kommission die Maßnahme nicht genehmigt hat, und machen jegliche Investi-
tion im Rahmen der neuen Regelungen von der Genehmigung durch die Europäische Kommission
abhängig.
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2.6. Kumulierung von Beihilfen im Rahmen der Regelung

50. Wird das Kapital, das einem Zielunternehmen durch eine unter die Leitlinien fallende Risikokapitalbei-
hilfe zur Verfügung gestellt wird, zur Finanzierung von Erstinvestitionen oder zur Tragung anderer
Kosten genutzt, die nach anderen Gruppenfreistellungsverordnungen, Leitlinien, Beihilferahmen oder
sonstigen Dokumenten über staatliche Beihilfen förderfähig sind, so werden die betreffenden Beihilfe-
höchstgrenzen bzw. förderfähigen Höchstbeträge in den ersten drei Jahren der ersten Risikokapitalin-
vestition bezogen auf den erhaltenen Gesamtbetrag bei Zielunternehmen in Fördergebieten um 20 %
abgesenkt. Diese Absenkung findet keine Anwendung auf öffentliche Beihilfen nach dem Gemeinsc-
haftsrahmen für staatliche Beihilfen für Forschung, Entwicklung und Innovation (8) oder dessen Nach-
folgerahmenprogrammen oder Gruppenfreistellungen in diesen Bereichen.

3. VORLÄUFIGE WÜRDIGUNG DER BEIHILFEREGELUNG

51. Nach Maßgabe des Artikels 6 der Verfahrensverordnung für staatliche Beihilfen (9) enthält die Entschei-
dung über die Eröffnung des förmlichen Prüfverfahrens eine Zusammenfassung der wesentlichen Sach-
und Rechtsfragen, eine von der Kommission vorgenommene vorläufige Würdigung des Beihilfecharak-
ters der geplanten Maßnahme und Ausführungen über ihre Bedenken hinsichtlich der Vereinbarkeit
mit dem Gemeinsamen Markt.

3.1. Rechtmäßigkeit

52. Deutschland hat die Beihilferegelung vor der Durchführung angemeldet und ist so seinen Verpflichtun-
gen aus Artikel 88 Absatz 3 des EG-Vertrags nachgekommen.

3.2. Vorliegen einer staatlichen Beihilfe und Vereinbarkeit mit dem Gemeinsamen Markt

53. Die Kommission hat die Beihilferegelung gemäß Artikel 87 Absatz 1 ff. des EG-Vertrags und Artikel
61 ff. EWR-Vertrag und insbesondere anhand der ‚Leitlinien der Gemeinschaft für staatliche Beihilfen
zur Förderung von Risikokapitalinvestitionen in kleine und mittlere Unternehmen‘ (nachstehend ‚Risi-
kokapitalleitlinien‘) (10) geprüft.

54. Da sich die Investitionen in Form von stillen Beteiligungen von der übrigen Regelung unterscheiden,
nimmt die Kommission die Untersuchung aus Gründen der Transparenz in zwei Teilen vor. Im ersten
Teil geht es um die Beihilferegelung und die offenen Beteiligungen sowie die Wandlungsmaßnahmen,
einschließlich der Wandlung stiller in offene Beteiligungen, und im zweiten Teil um Investitionen der
IBG in Form von stillen Beteiligungen sowie um die Beschaffenheit dieser stillen Beteiligungen. Beide
Szenarien werden nachstehend eingehender untersucht.

3.2.1. Beihilfecharakter der Beihilferegelung, Teil 1 — Beihilferegelung und offene Beteiligungen einschließlich
Wandlungsmaßnahmen

55. Damit eine Maßnahme unter Artikel 87 Absatz 1 des EG-Vertrags fällt, müssen vier Kriterien erfüllt
sein:

— Es muss der Einsatz staatlicher Mittel vorgesehen sein.

— Die Maßnahme muss den Wettbewerb dadurch verfälschen oder zu verfälschen drohen, dass dem
Begünstigten ein Vorteil gewährt wird.

— Der Vorteil muss selektiv, d.h. auf bestimmte Unternehmen oder Wirtschaftszweige beschränkt
sein.

— Die Maßnahme muss den Handel zwischen den Mitgliedstaaten beeinträchtigen.

56. Gemäß Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitlinien muss bei der Beurteilung, ob eine staatliche Beihilfe im
Sinne des EG-Vertrags vorliegt, geprüft werden, ob die in Rede stehende Maßnahme Beihilfen auf min-
destens drei Ebenen gewährt:

— Beihilfen an Investoren.

— Beihilfen an einen Investitionsfonds, ein Anlageinstrument und/oder deren Verwalter.

— Beihilfen an die Unternehmen, in die investiert wird.
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3.2.1.1. Be ih i l fen an Investoren

57. In Bezug auf die fragliche Maßnahme sind zwei Kategorien von Investoren zu unterscheiden: Erstens
Investoren, die direkt Anteile an dem Fonds erwerben und zweitens solche, die parallel zur IBG inves-
tieren. Derzeit ist der Staat der einzige Gesellschafter der IBG.

58. Die IBG steht direkten privaten Beteiligungen offen. Die deutschen Behörden sicherten zu, dass alle
Investoren, die sich direkt an dem Fonds beteiligen möchten, gleich behandelt, keine Investoren aus-
geschlossen und privaten Investoren keine günstigeren Bedingungen eingeräumt werden als dem Staat.

59. Außerdem wird der Fonds — entsprechend Abschnitt 4.3.4 der Risikokapitalleitlinien — nur dann in
ein KMU investieren, wenn mindestens 30 % der Gesamtfinanzierung von einem oder mehreren priva-
ten Investoren bereitgestellt werden. Nach Angaben der deutschen Behörden werden solche parallel
zum Fonds getätigten privaten Investitionen in Form der in Randnummer 22 genannten offenen Betei-
ligungen erfolgen. Private Investoren müssen von den KMU, in die investiert wird, unabhängig sein
und werden genau dieselben Aufwärts- und Abwärtsrisiken tragen sowie derselben Nachrangigkeits-
regelung unterliegen.

60. Gemäß Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitlinien wird die Kommission die Beteiligung als zwischen
öffentlichen und privaten Investoren unter gleichen Bedingungen (Pari passu) und somit nicht als staat-
liche Beihilfe betrachten, wenn ihre Bedingungen für einen marktwirtschaftlich handelnden Wirtsc-
haftsteilnehmer ohne jegliche staatliche Intervention akzeptabel wären. Dies wird nur dann unterstellt,
wenn auf öffentliche und private Investoren identische Aufwärts- und Abwärtsrisiken und Vergütungen
entfallen und sie einer identischen Nachrangigkeitsregelung unterliegen, und grundsätzlich wenn die
Maßnahme zu mindestens 50 % von privaten Investoren finanziert wird, die unabhängig von den
Unternehmen sind, in die sie investieren.

61. Die Analyse wird auf die Art der Investition abgestimmt.

62. Bei Investitionen in Form von den in Randnummer 25 genannten offenen Beteiligungen sowie Wan-
del- und Optionsanleihen bis zu einer Gesamthöhe von 10 Mio. EUR sind für öffentliche und private
Investoren Aufwärts- und Abwärtsrisiken, Vergütungen und Nachrangigkeitsregelungen genau gleich.
Zudem stammen mindestens 50 % dieser Investitionen von privaten Investoren, die in keiner Weise
mit den Unternehmen, in die sie investieren, verbunden sind. Da diese Investitionen somit von IBG
und privaten Investoren zu gleichen Bedingungen erfolgen, wird sie die Kommission dem Pari-passu-
Grundsatz entsprechend nicht als staatliche Beihilfe betrachten.

63. Bei der in Randnummer 35 genannten Wandlung stiller Beteiligungen in offene Beteiligungen ist
zwischen zwei Fällen zu unterscheiden:

64. Zum einen können private und öffentliche Investoren dieselbe Art von Beteiligung unter genau densel-
ben Bedingungen in offene Beteiligungen wandeln. In diesem Fall sind Aufwärts- und Abwärtsrisiken,
Vergütungen und Nachrangigkeitsregelungen für öffentliche und private Investoren genau gleich.
Außerdem werden mindestens 50 % dieser Investitionen von privaten Investoren getätigt, die in keiner
Weise mit den Unternehmen, in die sie investieren, verbunden sind. Unter diesen Voraussetzungen
werden sie von der Kommission als Investitionen betrachtet, die dem Pari-passu-Grundsatz entsprec-
hen.

65. Zum anderen kann die IBG auch der einzige Inhaber stiller Beteiligungen sein. Die deutschen Behörden
bestätigen, dass die IBG ihre stillen Beteiligungen in diesem Fall in offene Beteiligungen wandeln wird,
sobald ein privater Investor offene Beteiligungen erwirbt. Falls die IBG und Privatinvestoren offene
Beteiligungen in gleicher Höhe besitzen, könnte geltend gemacht werden, dass nach der Umwandlung
der stillen Beteiligung der IGB in eine offene, diese mit der Privatinvestition gleichzusetzen und daher
als Pari-passu-Investition zu betrachten ist. Die deutschen Behörden bestätigen, dass bei der Investition
in offene Beteiligungen auf öffentliche und private Investoren genau dieselben Aufwärts- und Abwärts-
risiken und Vergütungen entfallen und dass sie derselben Nachrangigkeitsregelung unterliegen werden.
Durch die Wandlung ergeben sich daher für die IBG und die privaten Investoren offene Beteiligungen
in identischer Höhe, die denselben Bedingungen unterliegen.
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66. Um etwaige andere Beihilfen für die Privatinvestoren auszuschließen, muss die Kommission prüfen, ob
alle mit stillen Beteiligungen verbundenen Vergütungen in offene Beteiligungen gewandelt werden, so
dass den privaten Investoren durch die Wandlung kein Vorteil gewährt und eine angemessene Bewer-
tung der offenen Beteiligungen sichergestellt wird. Dies kann unterstellt werden, da zum Zeitpunkt der
Wandlung alle mit stillen Beteiligungen verbundenen Ansprüche ebenfalls gewandelt werden. Dies
schließt den Nominalwert sowie alle zum Zeitpunkt der Wandlung fälligen festen und variablen Zinsen
und die Exitvergütung ein.

67. Die deutschen Behörden bestätigen außerdem, dass die IGB den Wert aller zum Wandlungszeitpunkt
anfallenden Ansprüche bei der Berechnung des Gegenwerts der Anteile berücksichtigt. Zudem wird bei
Eingehen der Investition stets ein Nominalwert für die stille Beteiligung zwischen IGB und KMU festge-
legt, der sich nach Angaben der deutschen Behörden im Zeitverlauf nicht verändern kann. Dieser
Nominalwert einschließlich aller anfallenden Vergütungen ist die Grundlage für die Bewertung der
Anteile bei der Wandlung. Es deutet zum gegenwärtigen Zeitpunkt also nichts darauf hin, dass privaten
Investoren durch eine etwaige Unterbewertung der stillen Beteiligung ein Vorteil, selbst ein mittelbarer
Vorteil, gewährt wird. Die Kommission kann daher zustimmen, dass die Unwandlung der stillen Betei-
ligungen der IGB in offene mit einer Privatinvestition gleichzusetzen ist und daher als Pari-passu-Inves-
tition betrachtet werden kann, die zwischen öffentlichen und privaten Investoren unter gleichen Bedin-
gungen erfolgt.

68. Nach Auffassung der Kommission liegt daher auf Investorenebene keine staatliche Beihilfe im Sinne
des Artikels 87 Absatz 1 des EG-Vertrags vor (11).

3.2.1.2. Be ih i l fen an einen Investmentfonds und/oder dessen Verwal ter

69. Nach Auffassung der Kommission handelt es sich, wie in Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitlinien dar-
gelegt, bei einem Investmentfonds im Allgemeinen um ein zwischengeschaltetes Instrument, mit dem
die Beihilfen an Investoren und/oder Unternehmen, in die investiert wird, weitergeleitet werden, das
aber selbst nicht Beihilfeempfänger ist. Im vorliegenden Fall vermutet die Kommission allerdings, dass
auf der Ebene des Investitionsfonds eine staatliche Beihilfe vorliegen könnte. Die IBG wurde als Investi-
tionsfonds gegründet, der bisher zu 100 % aus Mitteln des Landes Sachsen-Anhalt besteht und über
den die Mittel an die Beteiligungsnehmer weitergeleitet werden. Da es sich hierbei um einen revolvie-
renden Fonds handelt, bei dem die zugeführten Mittel kontinuierlich reinvestiert werden, kann die
Kommission nicht ausschließen, dass dieser Fonds mit anderen konkurriert, die nicht in den Genuss
dieser direkten staatlichen Förderung kommen. Da zu diesem Zeitpunkt nicht auszuschließen ist, dass
der Fonds als eigenständiges Unternehmen handelt, und es keine Bestätigung dafür gibt, dass der Fonds
künftig keine Diversifizierung seiner Tätigkeit betreiben wird, kann die Kommission das Vorliegen
einer staatlichen Beihilfe auf der Ebene des Fonds zum gegenwärtigen Zeitpunkt nicht ausschließen.

70. Was das Fondsmanagement anbelangt, so liegt gemäß Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitlinien eine
Beihilfe an den Fondsmanager bzw. die Fondsmanagementgesellschaft vor, wenn ihre Vergütung nicht
vollkommen der jeweils aktuellen marktüblichen Vergütung bei einer vergleichbaren Sachlage ents-
pricht. In Anbetracht der Zusage Deutschlands, dass das Fondsmanagement privatisiert wird und die
Fondsmanager im Wege einer (bereits bekannt gemachten) offenen Ausschreibung ausgewählt werden,
gibt es zum gegenwärtigen Zeitpunkt keinen Grund für die Annahme, dass nachdem diese
Maßnahmen durchgeführt wurden Entgelte der Fondsmanager nicht marktkonform sein werden. Fest-
zuhalten ist, dass in der bekannt gemachten Ausschreibung bestätigt wird, dass Vergütung und einsch-
lägige Erfahrung der Fondsmanager bei der Kandidatenwahl zu den entscheidenden Kriterien zählen
werden. Die Kommission vertritt daher in diesem Stadium die Auffassung, dass — sofern die Aussch-
reibung eine offene transparente und nichtdiskriminierende Auswahl der Fondsmanager gewährleistet
und deren Entgelte marktkonform sind, keine Beihilfe an das Fondsmanagement vorliegt.

71. Aus den vorgenannten Gründen liegt nach Auffassung der Kommission, sobald die Änderungen durch-
geführt wurden, auf der Ebene des Fondsmanagements keine Beihilfe vor. Wie bereits in der vorausge-
gangenen Entscheidung betreffend die IBG (12) festgestellt wurde, kann das Vorliegen einer staatlichen
Beihilfe an den Fonds nicht ausgeschlossen werden. Die IGB kann durchaus als staatliches Unterneh-
men betrachtet werden, das sich Kapital zu günstigeren Konditionen als private Unternehmen beschaf-
fen konnte.
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3.2.1.3. Be ih i l fen an die Unternehmen, in die invest ier t wird

72. Liegt eine Beihilfe auf der Ebene der Investoren, des Anlageinstruments oder des Investmentfonds vor,
so geht die Kommission grundsätzlich davon aus, dass sie zumindest teilweise an die Zielunternehmen
weitergereicht wird und somit auch auf deren Ebene vorliegt (vgl. Abschnitt 3.2 der Risikokapitalleitli-
nien). Dies ist auch dann der Fall, wenn die Fondsmanager die Investitionsentscheidungen aussch-
ließlich nach kaufmännischen Grundsätzen treffen.

73. Im vorliegenden Fall konnte das Vorliegen einer staatlichen Beihilfe auf der Ebene des Investmentfonds
nicht ausgeschlossen werden. Da zudem die Möglichkeit besteht, dass die Maßnahme nur zu 30 % von
privaten Investoren finanziert wird (siehe vorstehender Abschnitt 2.2.1), kann die Kommission nicht
mit Sicherheit davon ausgehen, dass die KMU das Risikokapital unter denselben Bedingungen erhalten
würden, wenn der Staat keine öffentlichen Mittel investieren würde. Die Bereitstellung von Risikokapi-
tal durch den Staat kommt in diesem Fall einem den KMU gewährten Vorteil gleich. Da ausschließlich
KMU in Sachsen-Anhalt durch diese Maßnahme begünstigt werden, ist sie selektiv.

74. Da die Ziel-KMU nicht vom Wettbewerb und Handel zwischen den Mitgliedstaaten ausgeschlossen
sind, könnten diese beeinträchtigt werden. Die Beihilfe kann die Position der begünstigten Unterneh-
men gegenüber ihren Wettbewerbern im innergemeinschaftlichen Handel stärken und damit den Wett-
bewerb zu verfälschen drohen. Folglich kann die Kommission das Vorliegen einer staatlichen Beihilfe
im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 des EG-Vertrags auf der Ebene der Unternehmen, in die investiert
wird, nicht ausschließen.

75. Nach Auffassung der Kommission liegt daher auf der Ebene der Unternehmen, in die in Form offener
Beteiligungen oder Wandel- und Optionsanleihen (siehe Randnummer 25) investiert wird, eine staat-
liche Beihilfe im Sinne des Artikels 87 Absatz 1 des EG-Vertrags vor.

3.2.2. Beihilfecharakter der Beihilferegelung, Teil 2 — Investitionen in Form stiller Beteiligungen

76. Gemäß der — bereits in vorausgegangenen Entscheidungen (13) vertretenen — Auffassung der Kom-
mission kann auf der Grundlage der Mitteilung über die Methode zur Festsetzung der Referenz- und
Abzinsungssätze (nachstehend ‚die Mitteilung‘) (14) festgestellt werden, ob Unternehmen durch stille
Beteiligungen der IBG ein Vorteil im Sinne von Artikel 87 Absatz 1 des EG-Vertrags gewährt wird.

77. Allerdings kann die Mitteilung nur auf Kreditinstrumente angewandt werden. Daher muss zunächst
festgestellt werden, ob es sich bei den im Rahmen dieser Beihilfemaßnahme vorgesehenen stillen Betei-
ligungen um Kredite handelt.

78. Die Kommission bezweifelt, dass neue stille Beteiligungen, die die IBG als Anlageinstrumente einsetzt,
als Kredite und nicht als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen sind.

79. Für die beihilferechtliche Überprüfung solcher Instrumente wie der stillen Beteiligungen der IBG, zieht
die Kommission in erster Linie ihren wirtschaftlichen Gehalt heran und lässt sich weniger von ihrer
Bezeichnung oder ihrer Einstufung durch den Investor leiten. Die Kommission berücksichtigt insbeson-
dere, in welchem Umfang der Investor das mit dem Wagnis des Zielunternehmens verbundene Risiko
mitträgt, welche Verluste er gegebenenfalls übernimmt, ob der Vorrang gewinnorientierter Vergütung
vor Festvergütung gewahrt ist und welchen Rang der Investor bei Zahlungsunfähigkeit des Zielunter-
nehmens einnimmt. Gegebenenfalls wird auch berücksichtigt, wie das betreffende Anlageinstrument
nach den anwendbaren nationalen Rechts-, Finanz- und Rechnungslegungsvorschriften behandelt wird,
wenn diese kohärent und für die Einordnung geeignet sind (vgl. Abschnitt 4.3.3 der Risikokapitalleit-
linien).
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80. Aus der in den Randnummern 26 bis 34 aufgeführten Beschreibung der deutschen Behörden werden
die Unterschiede zwischen Krediten und den stillen Beteiligungen der IBG ersichtlich. Diese Untersc-
hiede lassen sich wie folgt zusammenfassen:

a) Nachrangigkeit: Bei Zahlungsunfähigkeit des Zielunternehmens sind stille Beteiligungen Krediten
und anderen Fremdverbindlichkeiten nachgeordnet und haben lediglich Vorrang vor Eigenkapital.

b) Sicherheiten: Sie sind zu 10 % besichert, was weit unter dem für Kredite erforderlichen Niveau
liegt.

c) Rückzahlung: Sie erfolgt anders als bei herkömmlichen Bankkrediten, bei denen monatlich sowohl
ein Kapitalanteil als auch Zinsen gezahlt werden.

d) Informations- und Kontrollrechte: Für stille Beteiligungen und Kredite ähnlich (bei Krediten gibt es
allerdings ‚Eigentümer- und Kontrollwechselklauseln‘). Aus der Tabelle im beschreibenden Teil gehen
aber auch gewisse Unterschiede hervor. Außerdem liegen der Kommission keine Informationen
darüber vor, ob diese Art von Klauseln für Kredite zur Risikokapitalfinanzierung üblich ist.
Deutschland hat bestätigt, dass für geschäftsübliche Kredite andere Informations- und Kontrollrechte
gelten. Einige deutsche Banken sehen allerdings in ihren Allgemeinen Geschäftsbedingungen derar-
tige Eigentümer- und Kontrollwechselklauseln für ihre Standardkreditverträge vor.

e) Kündigungsrecht: Wenngleich auf den ersten Blick identisch, so scheint es auch auf diesem Gebiet
gewisse Unterschiede zu geben (siehe Tabelle im beschreibenden Teil).

f) Vergütung: Wenngleich in der Regel eine gewinnorientierte einmalige Exitvergütung vereinbart
wird, kann in Ermangelung eines genauen Betrags nicht mit 100 %iger Sicherheit gesagt werden,
dass in erster Linie eine feste Mindestrendite garantiert ist.

81. Aufgrund der vorstehend beschriebenen Merkmale bezweifelt die Kommission, dass die im Rahmen
dieser Beihilfemaßnahme eingesetzten stillen Beteiligungen der IBG als Kredite angesehen werden kön-
nen.

82. Falls die stillen Beteiligungen jedoch aufgrund ihrer Merkmale als Kredite betrachtet werden sollten,
kann die Mitteilung zur Geltung kommen. Nach Auffassung der Kommission wird den begünstigten
KMU grundsätzlich kein Vorteil gewährt, wenn auf das eingelegte Kapital ein Zinssatz erhoben wird,
der mindestens 400 Basispunkte über dem für Deutschland ermittelten Referenzsatz für unbesicherte
Kredite liegt.

83. Im vorliegenden Fall bestätigen die deutschen Behörden, dass auf alle stillen Beteiligungen ein fester
Zinssatz erhoben wird, der mindestens 400 Basispunkte über dem für Deutschland ermittelten Refe-
renzsatz liegt. Für die Festsetzung eines angemessenen Zinssatzes für jedes Unternehmen, der mindes-
tens 400 Basispunkte über dem von der EU ermittelten Referenzsatz liegt, verwendet die IBG ein
Rating(Scoring)-Modell, das auf der Grundlage der Rating-Systeme von Privatbanken entwickelt wurde.
Bei jeder Investition wird anhand eines Ratings der endgültige Zinssatz festgelegt. Gemäß den von
Deutschland vorgelegten Informationen wird dadurch ein risikobezogener marktkonformer Zinssatz
ermittelt. Folgende aktuelle Zinssätze werden angewandt: Ein fester Zinssatz von 8,36 % und ein
erfolgsabhängiger Zinssatz von 4,64 %; dies ergibt einen Gesamtzinssatz von 13 %, der deutlich über
dem Referenzzinssatz für Deutschland (4,03 %) zuzüglich 400 Basispunkten, liegt.

84. Aufgrund dieser Angaben geht die Kommission zum jetzigen Zeitpunkt davon aus, dass — sofern die
stillen Beteiligungen als Kredite betrachtet werden können — den begünstigten Unternehmen durch
die stillen Beteiligungen kein Vorteil gewährt wird und diese daher keine staatliche Beihilfe im Sinne
von Artikel 87 Absatz 1 des EG-Vertrags darstellen.

85. Wenn die stillen Beteiligungen hingegen als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen
sind, ist die Mitteilung nicht anwendbar. Dann kann nicht ausgeschlossen werden, dass die Unterneh-
men, in die investiert wird (begünstigte KMU), dadurch einen Vorteil erhalten, den sie andernfalls auf-
grund der üblichen Marktbedingungen nicht erhalten würden. In diesem Fall kann die Kommission
nicht mit Sicherheit davon ausgehen, dass die KMU das Risikokapital zu denselben Bedingungen erhal-
ten würden, wenn der Staat keine öffentlichen Mittel investieren würde. Da die Kommission das Vorlie-
gen einer Beihilfe auf der Ebene des Fonds in diesem Fall nicht ausschließen kann, kann sie auch nicht
ausschließen, dass diese Beihilfe durch die beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumente der IBG
zumindest teilweise an die Zielunternehmen weitergereicht wird. In diesem Fall müsste die Kommis-
sion die Vereinbarkeit der IBG-Investitionen in Form von stillen Beteiligungen in derselben Weise prü-
fen wie die Vereinbarkeit der IBG-Investitionen in Form von offenen Beteiligungen; sie müsste
außerdem den Einsatz stiller Beteiligungen neben anderen Anlageinstrumenten prüfen.
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86. Da die Kommission jedoch Zweifel hinsichtlich der Art der stillen Beteiligungen hegt, muss sie das
Prüfverfahren eröffnen, um feststellen zu können, ob sie als unter die Mitteilung fallende Nichtbeihilfe-
maßnahmen oder als beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumente zu betrachten sind, die zusätz-
lich zu den anderen nachstehend untersuchten Instrumenten eingesetzt werden. Wenn die stillen Betei-
ligungen als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen sind, dann würden sich die
Investitionstranchen zusammen mit den offenen Beteiligungen auf insgesamt 6,5 Mio. EUR pro Zielun-
ternehmen und Jahr belaufen. Dies würde den in Abschnitt 4.3.1 der Risikokapitalleitlinien festgelegten
maximalen Umfang einer Risikokapitalbeihilfe übersteigen. Deutschland hat bisher nicht nachgewiesen,
dass aufgrund des Ausmaßes des Marktversagens Investitionstranchen von über 1,5 Mio. EUR erforder-
lich sind.

3.3. Prüfung der Vereinbarkeit der Maßnahme in Bezug auf die offenen Beteiligungen

87. Beinhaltet eine Maßnahme staatliche Beihilfen, muss die Kommission prüfen, ob diese staatliche
Beihilfe mit dem Gemeinsamen Markt vereinbart ist.

88. Da es sich im vorliegenden Fall bei den offenen Beteiligungen um eine Maßnahme handelt, bei der
KMU Risikokapital zur Verfügung gestellt wird, sind die Risikokapitalleitlinien anwendbar
(vgl. Abschnitt 2.1 der Risikokapitalleitlinien). Diesem Abschnitt zufolge sind:

a) Unternehmen in Schwierigkeiten und

b) Unternehmen der Industriezweige Schiffsbau, Kohle und Stahl

von Risikokapitalbeihilfen auszuschließen.

Die Leitlinien sind nicht anwendbar auf Beihilfen für exportbezogene Tätigkeiten, namentlich solche,
die unmittelbar mit den Exportmengen, dem Aufbau und Betrieb eines Vertriebsnetzes oder anderen
laufenden, mit der Ausfuhr verbundenen Ausgaben im Zusammenhang stehen, sowie auf Beihilfen, die
von der Verwendung heimischer Erzeugnisse zulasten von Importwaren abhängig gemacht werden.

89. Die in Rede stehende Maßnahme schließt Unternehmen in Schwierigkeiten sowie Schiffsbau-, Kohle-
und Stahlunternehmen aus. Die Beihilfe ist nicht an Ausfuhrtätigkeiten der Ziel-KMU oder die Verwen-
dung heimischer Erzeugnisse zulasten von Importwaren geknüpft.

90. Die Maßnahme erfüllt somit die Kriterien des Abschnitts 2.1 der Risikokapitalleitlinien.

3.3.1. Kriterien für die Beurteilung der Vereinbarkeit der Maßnahme

91. Die Kommission geht davon aus, dass der Anreizeffekt, die Erforderlichkeit und die Angemessenheit
der Beihilfe bei einer Risikokapitalbeihilfe gegeben sind, wenn die in Abschnitt 4.3 der Risikokapital-
leitlinien genannten Bedingungen erfüllt sind.

3.3.2. Maximaler Umfang der Investitionstranchen

92. Die bei einer Risikokapitalbeihilfe vorgesehenen — ganz oder teilweise durch staatliche Beihilfen finan-
zierten — Anlagetranchen dürfen 1,5 Mio. EUR je Zwölfmonatszeitraum und Ziel-KMU nicht übersch-
reiten (vgl. Abschnitt 4.3.1 der Risikokapitalleitlinien). Da die Maßnahme die Höhe der offenen Beteili-
gungen für die gesamte Dauer der Beihilferegelung auf Tranchen von 1,5 Mio. EUR pro Ziel-KMU
begrenzt, sind die Kriterien des Abschnitts 4.3.1 der Risikokapitalleitlinien erfüllt. Wenn die stillen
Beteiligungen als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen sind (siehe vorstehender
Abschnitt 3.2.2), die zusätzlich zu den offenen Beteiligungen eingesetzt werden, müsste jeder über 1,5
Mio. EUR liegende Betrag einer eingehenden Prüfung unterzogen werden, da ein Marktversagen weni-
ger offenkundig ist.
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3.3.3. Beschränkung auf Seed-, Start-up- und Expansionsfinanzierung

93. Die Risikokapitalbeihilfe muss für kleine Unternehmen bzw. für mittlere Unternehmen in Fördergebie-
ten auf die Finanzierung der Phasen bis zur Expansionsphase beschränkt sein (vgl. Abschnitt 4.3.2 der
Risikokapitalleitlinien). Im Rahmen der vorliegenden Maßnahme werden KMU in Fördergebieten bis
zur Expansionsphase finanziert, so dass die Kriterien des Abschnitts 4.3.2 der Risikokapitalleitlinien
erfüllt sind.

3.3.4. Vorrang von Beteiligungen und beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumenten

94. Im Rahmen der Risikokapitalbeihilfe müssen den Zielunternehmen mindestens 70 % der Gesamtmittel
der Maßnahme in Form von Beteiligungen oder beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumenten zur
Verfügung gestellt werden (vgl. Abschnitt 4.3.3 der Risikokapitalleitlinien). Diese Voraussetzung wird
von der Regelung in jedem Fall erfüllt. Wenn die stillen Beteiligungen der IBG als Kredite angesehen
werden können, wären sie — wie in Abschnitt 3.2.2 ausgeführt — als solche beihilfefrei und die Risi-
kokapitalleitlinien wären nicht anwendbar. Wenn die stillen Beteiligungen als beteiligungsähnliche
Finanzierungsinstrumente anzusehen sind, würden den Zielunternehmen im Einklang mit Absch-
nitt 4.3.3 der Risikokapitalleitlinien 100 % der Gesamtmittel der Maßnahme in Form von Beteiligun-
gen oder beteiligungsähnlichen Finanzierungsinstrumenten zur Verfügung gestellt.

95. Folglich sind die Kriterien des Abschnitts 4.3.3 der Risikokapitalleitlinien in jedem Fall erfüllt.

3.3.5. Beteiligung privater Investoren

96. Die im Rahmen der Risikokapitalbeihilfe getätigte Investition muss zu mindestens 50 % bzw. bei
Maßnahmen für Zielunternehmen in Fördergebieten zu mindestens 30 % der getätigten Investition von
privaten Investoren bereitgestellt werden (vgl. Abschnitt 4.3.4 der Risikokapitalleitlinien).

97. Im vorliegenden Fall stammen mindestens 30 % der im Rahmen dieser Beihilferegelung in Form von
offenen Beteiligungen zur Verfügung gestellten Finanzmittel von privaten Investoren, die ausschließlich
in im Fördergebiet angesiedelte KMU investieren. Die Maßnahme erfüllt somit die Kriterien des Absch-
nitts 4.3.4 der Risikokapitalleitlinien unter der Voraussetzung, dass die stillen Beteiligungen als Kreditfi-
nanzierungsinstrumente anzusehen sind. Wenn die stillen Beteiligungen jedoch als beteiligungsähnliche
Finanzierungsinstrumente betrachtet werden, so liegt der Kommission derzeit keine Bestätigung dafür
vor, dass 30 % aller im Rahmen der Maßnahme zur Verfügung gestellten Finanzmittel von privaten
Investoren stammen.

3.3.6. Gewinnorientierung der Investitionsentscheidungen

98. Die Risikokapitalbeihilfe muss gewährleisten, dass Entscheidungen, in Zielunternehmen zu investieren,
gewinnorientiert sind (vgl. Abschnitt 4.3.5 der Risikokapitalleitlinien). Dieses Kriterium gilt als erfüllt,
wenn:

a) eine erhebliche Beteiligung privater Investoren vorliegt, sofern Investitionen nach kaufmännischen
Grundsätzen erfolgen; und

b) für jede Investition ein Unternehmensplan mit Einzelheiten über die Produkt-, Absatz- oder Renta-
bilitätsplanung vorliegt, aus dem die Zukunftsfähigkeit des Vorhabens hervorgeht; und

c) eine klare und realistische Ausstiegsstrategie für jede Beteiligung vorliegt.

Bei der vorliegenden Maßnahme liegt der Anteil privater Beteiligungen bei 30 %. Die privaten Mittel
werden nach kaufmännischen Grundsätzen investiert. Die Kriterien für die Auswahl der Beteiligungs-
nehmer sehen vor, dass für jede Beteiligung ein detaillierter Geschäftsplan mit Angaben zur Produkt-,
Umsatz- und Rentabilitätsplanung vorliegen muss, aus dem die Zukunftsfähigkeit des Vorhabens her-
vorgeht und in dem für jede Investition eine klare und realistische Ausstiegsstrategie festgelegt ist.
Daraus kann geschlossen werden, dass die Maßnahme die Kriterien des Abschnitts 4.3.5 der Risikoka-
pitalleitlinien erfüllt.
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3.3.7. Management anhand kaufmännischer Grundsätze

99. Risikokapitalbeihilfen oder Risikokapitalfonds müssen nach kaufmännischen Grundsätzen verwaltet
werden (vgl. Abschnitt 4.3.6 der Risikokapitalleitlinien). Dieses Kriterium gilt als erfüllt, wenn:

a) eine Vereinbarung zwischen einem professionellen Fondsmanager oder einer Verwaltungsgesellsc-
haft und den Fondsbeteiligten besteht, nach der die Vergütung des Verwalters an die erzielte Rendite
geknüpft wird und in der die Ziele des Fonds und der Anlagezeitplan festgelegt sind; und

b) marktwirtschaftlich handelnde private Investoren beispielsweise durch einen Investoren- oder bera-
tenden Ausschuss an der Entscheidungsfindung beteiligt sind; und

c) sich das Fondsmanagement auf bewährte Verfahren stützt und einer Aufsicht durch eine Regulie-
rungsbehörde unterliegt.

100. Deutschland hat zugesagt, das Fondsmanagement zu privatisieren und die Fondsmanager im Rahmen
einer (bereits bekannt gemachten) offenen Ausschreibung auszuwählen. Im Anschluss an diese Aussch-
reibung wird zwischen dem ausgewählten Fondsmanagement und der IBG ein Vertrag geschlossen.
Bereits die Tatsache, dass die Vergütung der Manager renditeorientiert ist, ist ein Beleg dafür, dass der
Fonds dann nach kaufmännischen Grundsätzen verwaltet wird. Unklar ist allerdings ob dies auch der-
zeit schon der Fall ist.

101. Private Investoren, die sich direkt an dem Fonds beteiligen möchten, werden im Beteiligungsausschuss
vertreten sein, der die Entscheidungen auf Fondsebene genehmigt. Allerdings sind die privaten Koinves-
toren nicht direkt an der Entscheidungsfindung auf Fondsebene beteiligt. Die zweite Voraussetzung ist
also nicht erfüllt.

102. Des Weiteren werden bewährte Verfahren der Wagniskapitalbranche angewandt, und das ausgewählte
kaufmännische Fondsmanagement wird über die IBG der Aufsicht des Finanzministeriums des Landes
Sachsen-Anhalt unterliegen.

103. Da nicht alle Voraussetzungen des Abschnitts 4.3.6 der Leitlinien erfüllt sind, kann der Fonds zum
gegenwärtigen Zeitpunkt nicht als nach kaufmännischen Grundsätzen verwaltet betrachtet werden.

3.3.8. Ausrichtung auf bestimmte Wirtschaftszweige

104. Die Maßnahmen sollten gemäß Abschnitt 4.3.7 der Risikokapitalleitlinien nicht auf einen bestimmten
Wirtschaftszweig ausgerichtet sein. Die Kommission kann allerdings bei Risikokapitalbeihilfen eine
Ausrichtung auf bestimmte Wirtschaftszweige akzeptieren. Da die Maßnahme nicht auf einen bes-
timmten Wirtschaftszweig bezogen ist, erfüllt sie die Kriterien des Abschnitts 4.3.7 der Risikokapital-
beihilfen.

3.3.9. Eingehende Überprüfung

105. Auch wenn die Kommission die stillen Beteiligungen der IBG als Kredite betrachten sollte, sind derzeit
nicht alle Voraussetzungen des Abschnitts 4 der Risikokapitalleitlinien erfüllt. Daher wird die Kommis-
sion eine eingehende Überprüfung gemäß Abschnitt 5 der Risikokapitalleitlinien durchführen. Wie in
diesem Abschnitt festgelegt, stützt sich die Bewertung auf eine Reihe positiver und negativer Faktoren.
Weder ist ein einzelner Faktor entscheidend, noch kann eine Kombination von Faktoren allein als aus-
reichend angesehen werden, um die Vereinbarkeit zu gewährleisten. In einigen Fällen können ihre
Anwendbarkeit und die ihnen beigemessene Bedeutung von der Form der Beihilfe abhängen.

106. Gemäß Abschnitt 5.3 der Risikokapitalleitlinien ‚[…] wägt die Kommission (bei der Bewertung der
Vereinbarkeit der Risikokapitalbeihilfen) die potenziellen negativen Auswirkungen in Form von Wett-
bewerbsverzerrungen und des Risikos der Verdrängung privater Investitionen gegen die vorgenannten
positiven Auswirkungen ab‘. In diesem Fall sind alle in Abschnitt 4 der Risikokapitalleitlinien aufge-
führten Voraussetzungen für die Vereinbarkeit erfüllt, mit Ausnahme der Verwaltung nach kaufmän-
nischen Grundsätzen, insbesondere der Beteiligung privater Investoren an der Entscheidungsfindung
auf Fondsebene (Abschnitt 4.3.6 Buchstabe b).
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107. In Abschnitt 5.2.1 der Risikokapitalleitlinien ist festgelegt, dass bei Risikokapitalbeihilfen mit einer über
die Voraussetzungen nach Abschnitt 4 hinausgehenden Finanzierung von Zielunternehmen, insbeson-
dere solche, die Tranchen von 1,5 Mio. EUR je Zwölfmonatszeitraum und Zielunternehmen übersch-
reiten, bei Anschlussfinanzierungen oder Finanzierungen mittlerer Unternehmen in Nicht-Fördergebie-
ten in der Expansionsphase sowie bei Beihilfen, die sich eigens auf Anlageinstrumente beziehen, die
Kommission für jede Ebene, auf der eine Beihilfe vorliegen könnte, weitere Belege dafür verlangt, dass
der Markt auf der betreffenden Ebene versagt, bevor sie die geplante Risikokapitalbeihilfe für mit dem
Gemeinsamen Markt vereinbar erklärt. Die Regelung soll zur Bereitstellung von Risikokapital eingesetzt
werden, um das Marktversagen zu beheben, das im Bereich der Start-up- und Expansionsfinanzierung
von KMU im Allgemeinen und in Sachsen-Anhalt im Besonderen besteht. Die derzeitige Regelung ges-
tattet die Bereitstellung von Risikokapital für KMU, sofern diese die Voraussetzungen gemäß Abschnitt
4 betreffend die Höhe der Investitionstranchen und die Phase der Unternehmensentwicklung erfüllen;
ein weiterer Beleg für ein Marktversagen ist in diesem Fall nicht erforderlich (15).

108. Gemäß Abschnitt 5.2.2 der Risikokapitalleitlinien ist bei der Abwägung wichtig, ob und inwieweit
staatliche Beihilfen im Risikokapitalbereich als geeignetes Instrument zur Förderung privater Risikoka-
pitalinvestitionen betrachtet werden können. Erstens nimmt die IBG gemeinsam mit privaten Anlegern
Koinvestitionen vor, so dass Investitionen privater Anleger in Höhe von mindestens 30 % also die
Voraussetzung für ihre Tätigkeit sind. Zweitens teilt sie durch die Koinvestition das Risiko und mindert
so das Risiko der privaten Investoren gegenüber dem einzelnen KMU. Die IBG wird also private Risiko-
kapitalinvestitionen fördern und zur Abfederung eines Marktversagens beitragen, indem sie KMU Risi-
kokapital zur Verfügung stellt, was positiv zu bewerten ist.

109. Gemäß Abschnitt 5.2.3 der Leitlinien wird die Kommission, um zu bewerten, ob die Beihilfe einen
Anreizeffekt hat und notwendig ist, gegebenenfalls die Kriterien der Abschnitte 5.2.3.1 bis 5.2.3.4 der
Leitlinien anwenden, anhand deren gezeigt wird, dass die Investitionsentscheidungen nach Gewinnge-
sichtspunkten und anhand kaufmännischer Grundsätze getroffen wurden. Da zunächst keine privaten
Anleger an den Entscheidungen des Fonds beteiligt waren, sind in diesem Fall die Kriterien des Mana-
gements anhand kaufmännischer Grundsätze (Abschnitt 5.2.3.1 der Leitlinien) und des Vorhandenseins
eines Investitionsausschusses (Abschnitt 5.2.3.2 der Leitlinien) ausschlaggebend. Einerseits kann es
nicht als positiv bewertet werden, dass private Anleger nicht in den Entscheidungsprozess des Fonds
eingebunden sind. Andererseits ergibt sich aus der Art der Maßnahme, dass die privaten Investoren
ihre Entscheidung, ob sie ein KMU zu den gleichen Bedingungen mit dem Fonds kofinanzieren wollen,
unabhängig treffen. Der Fonds kann wiederum nicht ohne eine entsprechende Entscheidung der priva-
ten Investoren investieren, so dass diese folglich indirekt Investitionen des Fonds verhindern können.
Darüber hinaus können sich private Investoren direkt am Fonds beteiligen. In diesem Falle wären sie
im Beteiligungsausschuss vertreten, der die Entscheidungen des Fondsmanagements genehmigt. Des
Weiteren sei darauf hingewiesen, dass private Investoren von den Ziel-KMU unabhängig sein müssen
und sie ihre Entscheidungen im eigenen Interesse gewinnorientiert und nach kaufmännischen Grund-
sätzen treffen. Insgesamt ist die Kommission der Meinung, dass die Beihilfe notwendig ist und einen
Anreizeffekt hat.

110. Gemäß Abschnitt 5.2.4 der Risikokapitalleitlinien prüft die Kommission die Angemessenheit der
Maßnahme und insbesondere, ob Investoren und Fondsmanagement eine zu hohe Vergütung erhalten.
Da der Fonds gemeinsam mit privaten Investoren zu den gleichen Bedingungen oder — bei einer
direkten Beteiligung privater Investoren an dem Fonds — zu den gleichen Bedingungen wie die öffent-
liche Hand koinvestieren wird, erhalten private Investoren der KMU keine Vergütung, was positiv zu
bewerten ist. Da das Vorliegen einer staatlichen Beihilfe auf der Ebene des Fondsmanagements aus-
geschlossen sein dürfte, sobald die sich aus der Ausschreibung ergebenden Änderungen umgesetzt sind
und die Verwaltungsgesellschaft, die das wirtschaftlich günstigste Angebot mit den besten Konditionen
unterbreitet, den Zuschlag erhalten hat, ist eine Prüfung der Verhältnismäßigkeit der Vergütung durch
die Kommission nicht erforderlich. Die deutschen Behörden sichern zu, dass — wie durch das laufende
Auswahlverfahren bestätigt wird — die den Fondsmanagern gezahlten Entgelte der aktuellen marktü-
blichen Vergütung entsprechen werden. Als positiv zu betrachten ist, dass derzeit das Verlustrisiko
nicht vollständig vom öffentlichen Sektor getragen wird und die Vorteile nicht ausschließlich den ande-
ren Investoren zufließen. Die Durchführung der bereits öffentlich bekannt gemachten Ausschreibung
für die Verwaltung würde als positiv gewertet, da sie ein bewährtes Verfahren darstellt (Abschnitt 5.2.4
der Risikokapitalleitlinien). Nach Auffassung der Kommission erfüllt die Beihilfe daher derzeit das Kri-
terium der Angemessenheit (Abschnitt 5.2.4 der Risikokapitalleitlinien).
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111. Gemäß Abschnitt 5.3 der Risikokapitalleitlinien prüft die Kommission die potenziell negativen Auswir-
kungen auf allen drei Ebenen, auf denen eine Beihilfe vorliegen kann. In Bezug auf das Verdrängungsri-
siko (Abschnitt 5.3.1 der Risikokapitalleitlinien) auf der Fondsebene sowie auf der Ebene der Zielunter-
nehmen ist festzustellen, dass die IBG private Investoren an der Finanzierung beteiligen muss. Dies
ermöglicht privaten Fonds, die von verschiedenen Fondsmanagern verwaltet werden, in die KMU zu
investieren und den KMU auch Investitionen aus anderen privaten Quellen zu erhalten. Gemäß Absch-
nitt 5.3.2 der Risikokapitalleitlinien prüft die Kommission auch andere Wettbewerbsverzerrungen, um
auszuschließen, dass ineffiziente Unternehmen oder Wirtschaftszweige, die andernfalls nicht überleben
könnten, über Wasser gehalten werden. Der Fonds wird sich an Kleinunternehmen nur bis zur Expan-
sionsphase beteiligen, an mittleren Unternehmen nur in der Start-up-Phase, wenn die Unternehmens-
pläne positive Rentabilitätsaussichten erkennen lassen. Der Fonds ist nicht auf KMU eines bestimmten
Wirtschaftszweiges ausgerichtet. Außerdem sind die Investitionstranchen für offene Beteiligungen auf
1,5 Mio. EUR pro Zwölfmonatszeitraum beschränkt. Daher sind auch die potenziellen negativen Aus-
wirkungen entsprechend begrenzt.

112. Insgesamt kann folglich davon ausgegangen werden, dass die positiven Auswirkungen stärker ins
Gewicht fallen als die möglichen Wettbewerbsverzerrungen, die ohnehin nicht die Handelsbedingungen
in einem Maße beeinträchtigen, das dem gemeinsamen Interesse zuwiderläuft.

3.3.10. Kumulierung

113. Jede Beihilferegelung muss gemäß Abschnitt 6 der Risikokapitalleitlinien die Kumulierungsregeln ein-
halten. Wird das Kapital, das einem Zielunternehmen durch eine Risikokapitalbeihilfe zur Verfügung
gestellt wird, zur Finanzierung von Erstinvestitionen genutzt oder zur Tragung anderer Kosten, die
nach anderen Gruppenfreistellungsverordnungen, Leitlinien, Beihilferahmen oder sonstigen Dokumen-
ten über staatliche Beihilfen förderfähig sind, so werden die betreffenden Beihilfehöchstgrenzen bzw.
förderfähigen Höchstbeträge in den ersten drei Jahren der ersten Risikokapitalinvestition bezogen auf
den erhaltenen Gesamtbetrag bei Zielunternehmen in Fördergebieten um 20 % abgesenkt. Diese
Absenkung findet keine Anwendung auf die Beihilfeintensitäten nach dem Gemeinschaftsrahmen für
staatliche Beihilfen für Forschung, Entwicklung und Innovation (16) oder etwaigen Nachfolgerahmen-
programmen oder Gruppenfreistellungen in diesen Bereichen.

114. Die deutschen Behörden haben bestätigt, dass die oben genannten Kumulierungsregeln angewandt wer-
den. Die Maßnahme erfüllt somit in Bezug auf offene Beteiligungen die Kriterien des Abschnitts 6 der
Risikokapitalleitlinien.

4. SCHLUSSFOLGERUNG

115. Sofern die Regelung ausschließlich Investitionen in Form von offenen Beteiligungen in einer Gesamt-
höhe von maximal 1,5 Mio. EUR umfasst, erfüllt sie sämtliche in den Abschnitten 4.3 und 5 und 6
der Risikokapitalleitlinien aufgeführten Kriterien. Die Kommission kommt deshalb zu dem Schluss,
dass dieser Teil der Maßnahme IBG-Risikokapitalfonds Sachsen-Anhalt die Bedingungen der ‚Leitlinien der
Gemeinschaft für staatliche Beihilfen zur Förderung von Risikokapitalinvestitionen in kleine und mitt-
lere Unternehmen‘ erfüllt und nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c des EG-Vertrags mit dem Gemein-
samen Markt vereinbar ist.

116. Da die Kommission jedoch Zweifel hinsichtlich der Art der stillen Beteiligungen hegt, eröffnet das
förmliche Prüfverfahren nach Artikel 88 Absatz 2 des EG-Vertrags. Sollten die stillen Beteiligungen
möglicherweise als beteiligungsähnliche Finanzierungsinstrumente anzusehen sein, kann die Kommis-
sion zum jetzigen Zeitpunkt nicht abschließend feststellen, dass die Maßnahme alle Kriterien der Risi-
kokapitalleitlinien erfüllt; sie kann daher nicht als nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c des EG-Ver-
trags mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar betrachtet werden.

117. Die Kommission ersucht daher die deutschen Behörden und die Beteiligten, zur Art der stillen Beteili-
gungen sowie zu Gemeinsamkeiten mit und Unterschieden zu Krediten und beteiligungsähnlichen
Finanzierungsinstrumenten Stellung zu nehmen. Die Kommission interessieren unter anderem Ausfüh-
rungen zu folgenden Fragen:

a) Werden stille Beteiligungen wie die in der Entscheidung beschriebenen, von Unternehmen verwen-
det, um zu einem späteren Zeitpunkt mehr Kapital aufzunehmen?
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b) Werden stille Beteiligungen wie die in der Entscheidung beschriebenen von potenziellen Kreditge-
bern/Investoren als Quasi-Eigenkapital betrachtet?

c) Bieten Banken oder andere private Investoren stille Beteiligungen wie die in der Entscheidung
beschriebenen an und wie behandeln sie sie (als Kredit, Quasi-Eigenkapital oder Eigenkapital)?

d) Verwenden Banken oder andere private Investoren ein Rating-System, wenn sie stille Beteiligungen
wie die in der Entscheidung beschriebenen bereitstellen?

e) Entspricht es dem üblichen Geschäftsgebaren, Kredite an KMU durch Eigentümer- und/oder Kon-
trollwechselklauseln abzusichern? In welchen Fällen?

ENTSCHEIDUNG

Auf der Grundlage der vorstehenden Würdigung kommt die Kommission zu dem Schluss, dass der oben
beschriebene IBG-Risikokapitalfonds Sachsen-Anhalt nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c des EG-Vertrags
mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar ist, sofern es sich um Investitionen in Form offener Beteiligungen
handelt, die insgesamt auf 1,5 Mio. EUR beschränkt sind. Diesbezüglich erhebt die Kommission keine Ein-
wände.

In Bezug auf die neuen Investitionen in Form stiller Beteiligungen in Höhe von bis zu 5 Mio. EUR fordert
die Kommission aus den dargelegten Gründen Deutschland im Rahmen des Verfahrens nach Artikel 88
Absatz 2 des EG-Vertrags auf, innerhalb eines Monats nach Eingang dieses Schreibens seine Stellungnahme
abzugeben und alle für die Würdigung der Maßnahme sachdienlichen Informationen zu übermitteln.

Die Kommission erinnert Deutschland an die Sperrwirkung des Artikels 88 Absatz 3 des EG-Vertrags in
Bezug auf die in Rede stehenden stillen Beteiligungen und verweist auf Artikel 14 der Verordnung (EG)
Nr. 659/1999 des Rates, wonach alle rechtswidrigen Beihilfen vom Begünstigten zurückgefordert werden
können.

Die Kommission teilt Deutschland mit, dass sie die Beteiligten durch die Veröffentlichung des vorliegenden
Schreibens und einer aussagekräftigen Zusammenfassung dieses Schreibens im Amtsblatt der Europäischen
Union von der Beihilfe in Kenntnis setzen wird. Außerdem wird sie Beteiligte in den EFTA-Staaten, die das
EWR-Abkommen unterzeichnet haben, durch die Veröffentlichung einer Bekanntmachung in der EWR-Bei-
lage zum Amtsblatt der Europäischen Union und die EFTA-Überwachungsbehörde durch die Übermittlung
einer Kopie dieses Schreibens von dem Vorgang in Kenntnis setzen. Alle Beteiligten werden aufgefordert,
innerhalb eines Monats ab dem Datum dieser Veröffentlichung ihre Stellungnahme abzugeben.

Die Kommission erinnert die Bundesregierung daran, dass jährlich ein Bericht über die Anwendung der
Regelung vorzulegen ist.

Schließlich erinnert die Kommission die Bundesregierung daran, dass sie alle geplanten Änderungen der Bei-
hilferegelung bei der Kommission anmelden muss.”
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Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.4929 — Fiat/Ergom)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 246/10)

1. Fil-15 ta' Ottubru 2007, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta skond l-Artikolu
4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriża Fiat Group Automobiles
SpA (“Fiat”, l-Italja) takkwista, fi ħdan it-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kunsill il-kontroll
uniku ta' l-impriża Ergom Holding SpA (“Ergom”, l-Italja), permezz tax-xiri ta' ishma..

2. L-attivitajiet kummerċjali ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għal Fiat: il-manifattura u l-bejgħ ta' karozzi, vetturi kummerċjali, makkinarju agrikolu, tagħmir ta' kos-
truzzjoni, komponenti awtomotivi u prodotti metallurġiċi,

— għal Ergom: il manifattura u l-bejgħ tà komponenti tal-plastik għall-industrija awtomotiva (bumpers,
panels għall-istrumenti u sistemi tal-karburanti); servizzi tà transport bl-ajru u turistiċi.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni jidhrilha li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' fl-ambitu tar-
Regolament (KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati sabiex iressqu l-kummenti li jista' jkollhom dwar l-
operazzjoni proposta lill-Kummissjoni.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-pubblikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-fax (fax nru. (32-2) 296 43 01 jew
296 72 44) jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.4929 — Fiat/Ergom, fl-indirizz li ġej:

Il-Kummissjoni Ewropea
Direttorat-Ġenerali għall-Kompetizzjoni,
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Irtirar ta' notifika ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.4825 — SFR/Somart/Débitel France)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 246/11)

(Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004)

Fil-20.9.2007 il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej irċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta bejn
SFR SA (France), Somart (France) u Débitel France. Fil-15.10.2007, il-partijiet notifikanti infurmaw lill-Kum-
missjoni li huma kienu qed jirtiraw in-notifika.

Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.4933 — Emerson Electric Co./Motorola ECC)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 246/12)

1. Fit- 12 ta' Ottubru 2007, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta skond l-Artikolu
4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriża Emerson Electric Co.
(Emerson, l-Istati uniti ta' l-Amerika), fl-ambitu tat-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kunsill,
takkwista l-kontroll sħiħ ta' Motorola ECC, id divizjoni tal-kompjuters ta' Motorola Inc. (Motorola ECC, l-
Istati uniti ta' l-Amerika) permezz tax-xiri ta' ishma.

2. L-attivitajiet kummerċjali ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għal Emerson: Disinn u forniment ta' teknologija u servizzi ta' inġinerija, inkluż il-forniment ta' applikaż-
jonijiet tal-kompjuters,

— għal Motorola ECC: Disinn u forniment ta' kompjuters speċjalizzati li huma mibnija bħala parti integrali
minn apparat kbir u kumpless u jikkontrollawh (applikazzjonijiet tal-kompjuter embedded).

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni jidhrilha li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' fl-ambitu tar-
Regolament (KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati sabiex iressqu l-kummenti li jista' jkollhom dwar l-
operazzjoni proposta lill-Kummissjoni.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-pubblikazzjoni. L-osservazzjonijiet jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-fax (numru tal-fax (32-2) 296 43
01 jew 296 72 44) jew inkella bil-posta, bin-numru ta' referenza COMP/M.4933 — Emerson Electric Co./
Motorola ECC, f'dan l-indirizz:

Il-Kummissjoni Ewropea
Direttorat-Ġenerali għall-Kompetizzjoni,
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.4872 — Eurovia/Compagnie Signature/JV)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 246/13)

1. Fl-15.10.2007, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta skond l-Artikolu 4 tar-
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriża Eurovia (Franza) li tippartjeni
għall-grupp Vinci u l-impriża Compagnie Signature SAS (Franza) li l-kontroll aħħari tagħha huwa f'idejn
Burelle SA qed jakkwistaw fit-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kunsill il-kontroll konġunt ta' l-
impriżi Euromark (Franza) u Signature Holdings (Franza) permezz ta' xiri ta' ishma f'dawn iż-żewġ kumpa-
niji li tikkostitwixxi impriża konġunta.

2. L-attivitajiet kummerċjali ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għal Eurovia: xogħlijiet fit-toroq, partikolarment attivitajiet relatati ma' l-immarkar tat-toroq u sinjali ver-
tikali tat-toroq, produzzjoni ta' materjal, zvilupp u ġestjoni ta' l-ambjent u servizzi relatati,

— għal Compagnie Signature: attivitajiet ta' l-immarkar tat-toroq u sinjali vertikali tat-toroq tabelli tas-
sigurtà fit-toroq u attrezzaturi tat-toroq,

— għal Euromark: attivitajiet ta' l-immarkar tat-toroq,

— għal Signature Holdings: attivitajiet ta' sinjali vertikali tat-toroq u tagħmir tas-sigurtà tat-toroq.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni jidhrilha li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' fl-ambitu tar-
Regolament (KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati sabiex iressqu l-kummenti li jista' jkollhom dwar l-
operazzjoni proposta lill-Kummissjoni.

Il-kummenti jridu jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din il-pub-
blikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-fax (fax nru (32-2) 296 43 01 jew 296 72
44) jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.4872 — Eurovia/Compagne Signature/JV, fl-indirizz
li ġej:

Il-Kummissjoni Ewropea
Direttorat-Ġenerali għall-Kompetizzjoni,
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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